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Introduction

On the manuscript

Scholars have long lamented the difficulties they face
when attempting to edit and translate Candrakirti’s (c.
570-650)" Madhyamakavatara and Madhyamakavatara-
bhasya given that both works, with the exception of a
few scattered citations, have for centuries been available
only in their Tibetan translations.” The unearthing of a
Sanskrit manuscript of the Madhyamavatarabhasya,
which contains the verses of the Madhyamakavatara,
thus opens new horizons for the study of this central
composition of the Madhyamaka tradition. Although the
manuscript is not yet available to the larger scholarly
community, the editing of its text is being facilitated by
the excellent and productive cooperation between the
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
(IKGA) of the Austrian Academy of Sciences in Vienna
and the China Tibetology Research Center (CTRC) in
Beijing. The first philological fruit of the investigation
into the contents of the Sanskrit manuscript was Xuezhu
Li’s publication of a critical edition of the first ninety-

! Candrakirti’s exact dates remain uncertain. D. Seyfort Ruegg
(1981: 71 and n. 228) has estimated Candrakirti’s dates as 600-650
CE. Karen Lang (2003: 7) suggests ca. 550—650. Toshihiko Kimura
(1999: 211) argues for 570-640 on the basis of Candrakirti’s refer-
ence to Dharmapala as a contemporary (Dharmapala’s dates are
usually estimated as 530-561; Kimura proposes 550-620).

>De La Vallée Poussin records in the notes to his translation of the
first six chapters of the Madhyamavatarabhdsya (chapters one to
five and the first half of chapter six) many instances where the read-
ings of the Tibetan are problematic. See also, e.g., Tauscher 1981:
10ff.; Tauscher 1983.
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seven verses of the Madhyamakavatara’s sixth chapter,’
which he later followed with a critical edition of the
verses of the entire sixth chapter.* The present book
seeks to further improve the philological situation, this
time as regards the first five chapters, by presenting a
Sanskrit critical edition, as well as a diplomatic edition,
of the text of both Candrakirti’s verses and his commen-
tary concerning the cittotpada Pramudita (chapter one)
through to and including the cittotpada Durjaya (chapter
five), as attested in the codex unicus.’

The chapters of the Madhyamakavatara and its commen-
tary are structured after the Dasabhumikasitra’s system
of ten stages (bhuimi) of spiritual progress, each aligned
with a distinct perfection (paramita), such that chapters
one through five consider the first five bhitmis and their
association with generosity (dana), correct behaviour
($7la), patience (ksanti), effort (virya), and concentration
(dhyana), respectively. The sixth chapter illuminates the
perfection of insight (prajiiaparamita), and chapters sev-
en to ten,® associated with the corresponding bhiimis,
cursorily cover the last four perfections, namely, effi-
cient strategies (upayakausalya), the aspiration/vow
(pranidhana), power (bala), and gnosis (jiiana); the final
two chapters focus on the bhamis’ and ten perfections’
qualities and fruits. Candrakirti asserts in the very first

3Li2012.
4Li2015.

5The manuscript’s chapter colophons refer to cittotpadas (not
bhimis, though Candrakirti often uses the two terms more or less
interchangeably); the colophon for chapter one reads: madhyamaka-
vatare pramuditabhidhanah prathamacittotpadah |.

©Y. Yonezawa questions whether Candrakirti intended his verses

and comments on the seventh to tenth perfections to be divided into
chapters; see Yonezawa forthcoming.
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sentence of the Madhyamavatarabhasya that the work as
a whole is intended to provide intellectual access to the
Madhyamakasastra, that is, to Nagarjuna’s challenging
Millamadhyamakakarika, the foundational work of the
Madhyamaka school.” Although the relevance of onto-
logical themes such as the emptiness (sinyata) of the
things of the world and their ultimate non-existence, as
well as of epistemological topics such as non-dual gnosis
(advayajiiana), is demonstrated and clarified within the
context of Candrakirti’s presentations of the first five
bhumis and their respective paramitas, it is primarily in
the sixth chapter, the longest in the work, that Candrakir-
ti explains in detail, and defends, the Madhyamaka view
as regards the true nature of both persons and the things
of the world. The first half of the sixth chapter, some-
times referred to as the dharmanairatmya (‘“‘selflessness
of phenomena”) section, is in fact organized within the
framework of the denial of the arising of things from
themselves, from other things, from both themselves and
other things, and without a cause, with the result that this
section can, in an extended sense, be viewed as a wide-
ranging and detailed expository supplement to the first
verse of the Mialamadhyamakakarika.®

The Sanskrit palm-leaf manuscript of the Madhyamava-
tarabhasya is currently kept in the Potala Palace in Lha-
sa. It must have originally been brought to Tibet from
India or Nepal by a travelling scholar or translator and
eventually stored in a still unknown monastery’s library.
That it was put to use by one or more Tibetan scholars is

" madhyamakasastrasyavataraya madhyamakavataram arabdhuka—
mah ...

$ MMK 1.1: na svato napi parato na dvabhyam napy ahetutah | ut-
pannd jatu vidyante bhavah kvacana kecana ||.
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abundantly clear from the marginal and interlinear Ti-
betan notations on nearly every folio of the manuscript.’
Collected by the Chinese and transferred to Lhasa in the
early 1960s, it was catalogued by Luo Zhao, a scholar
from the Chinese Academy of Social Sciences in Bei-
jing, in the mid-1980s and microfilmed by him in 1987."°
Our critical and diplomatic editions have been made in
reliance on a black-and-white photocopy made from the
1987 microfilm.

The Madhyamakavatarabhdasya manuscript comprises
ninety-seven folios, and with the exception of its missing
second leaf,!! it provides the full Sanskrit text for both
the Madhyamakavatara and the Madhyamakavatarabha-
sya. Luo Zhao’s catalogue entry reports that it measures
56.1 cm x 5 cm. The leaves contain two string holes sep-
arating out three blocks of text, each block with five
lines of writing,'> with approximately 120 aksaras per
line (40 per line on each block). The colophon unfortu-
nately does not provide a date or other details; it states

? There do not seem to be Tibetan notations on folios 15v or 17v.

10°See Ye 2009: 320, which refers to Luo Cat. II: Tanjur, 128f. and
Sangdhag Cat.: reel 7, no. 136/1. Luo Zhao (Luo 2009: 228) reports
that he catalogued the Sanskrit manuscripts in the Norbulingka from
April to November 1984, and the Potala manuscript collection from
November 1984 to June 1985. He writes: “The manuscripts pre-
served in these two palaces are the best in the TAR in terms of val-
ue, and the collections are the largest [...] After the TAR govern-
ment had made an initial investigation of the Sanskrit manuscripts, a
portion of these manuscripts were collected and brought to Lhasa.
Fortunately, this endeavor ensured the survival of these manu-
scripts, as otherwise they would have been destroyed during the
Cultural Revolution.”

1 Folio two’s missing text corresponds to LVPr 3.13-8.2.

12 Folio 47a has only four lines of writing. The final folio, 98b, has
one and a third lines of writing on it.
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merely that the Madhyamakavatara, on the basis of the
Madhyamakavatarabhasya, has been completed, and that
it is a work by Candrakirti: madhyamakavatarah pa (sic)
samaptah bhasyatah ||| krtir acaryacandrakirttipadanam.
We are therefore left to estimate the manuscript’s age on
the basis of its script, a still very conjectural and thus
imprecise science when it comes to Indian manuscripts.
The most characteristic feature of the script are the
hooks added to the tops of certain aksaras (most con-
spicuously in ka, ja, ta, da, na, bha, ra, la, va), which are
usually associated with Nepalese manuscripts; according
to Cecil Bendall, the Nepalese hooked style was in vogue
between the twelfth and fifteenth centuries, and was lim-
ited to Nepal."* Péter-Déniel Szanté has informed us,
however, that the hooked style is also attested in a num-
ber of Pala manuscripts and that its use was probably
not, as is usually maintained, restricted to Nepal and its
writers.'* Diwakar Acharya is also of the opinion that we
are dealing with a Pala manuscript and suggests the late
twelfth or early thirteenth century as a possible date. The
Madhyamakavatarabhasya manuscript may thus have
been copied in India in the latter days of Pala reign. Al-
ternatively, it may represent the work of a visitor from
the Pala kingdom who was residing in Nepal, either in
the Kathmandu Valley or in the Dhulikhel-Panauti-
Banepa area, east of the Valley."

13 Bendall 1992: xxiii. On Bendall’s assessment and on the limited
number of manuscripts relied on by him, see MacDonald 2005: xvi
n. 11 and xix n. 17.

141t should be noted that J. G. Biihler refers to triangles with lower
rounded sides on the tops of aksaras and to the “Nepalese hooks” as
the most striking and important features of the Proto-Bengali script;
see Fleet 1904: 58.

15 Prof. Acharya (personal communication) informs us that manu-
scripts are known to have also been copied in the Dhulikhel-
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A detailed discussion about the script of the Sanskrit
manuscript is not possible within the framework of this
general introduction, but a few brief comments are in
order. The script can be identified as a style of Proto-
Bengali. gha is written in its more archaic form, with the
dent in the bottom of the aksara’s body as opposed to its
side (see aksara examples, p. xxii). The shapes of fa and
bha are typical for Proto-Bengali. dha is usually scribed
with an open top, but when the open top is not clearly
written it is sometimes difficult to differentiate dha from
va; if dha is consistently written within a line in a more
va-like form and dha is expected, we tended to accept
the aksara as dha. We tried to be open to the idiosyncra-
sies of our scribe’s style and to the “short-cuts™ he took
when writing quickly. We also tend to accept, for exam-
ple, his sca whether written with a sharp-edged ca or a
somewhat dull-edged ca, since it seemed clear that the
more rounded ca was simply the result of haste; when
the ca of sca could not, however, be differentiated from
a va, it was recorded as the latter. In addition to adorning
the tops of many aksaras with right-facing hooks, our
scribe has also appended to the bases of some others —
though definitely the minority, most conspicuously to
medial i — a fine right-angled ornamental stroke (see
aksara examples, p. xxviii).'®

A number of aksaras can be easily confused with each
other. Among these are included kfa and ku; kya and ksa;

Panauti-Banepa area, which was on the road to Tibet from Kath-
mandu, as well as from Mithila.

16 See Bendall 1992: xxxv-xxxvi and his comments on the “Kutila
twist” on p. xxiv; see also Plates II.1 and II.2. See Weissenborn
2012 (Plates, 180ff.) for examples of the fully developed style as
found in manuscripts from the reigns of Nayapala, Vigrahapala (III),
Ramapala, Gopala (IV), and Govindapala.
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ga and ma; pra and ja; nu and tra; ne and ma; rtha and
bdha; le and tma; Sa, sa, and ma; medial u and r as the
lower part of a conjunct; and ¢ and »n as the initial part of
a conjunct.

Corrections appear in the margins and occasionally with-
in or between the lines. Some have been added by the
scribe himself, but most were made by either a proof-
reader (possibly the commissioner of the new manu-
script copy) or a later reader with access to a Madhya-
makavatarabhasya manuscript. This individual wrote in
a thinner, lighter hand and in a style notably different
from that of our scribe (see p. xxviii for examples of his
writing).!” There are sometimes only two to four correc-
tions on a folio, but we often find six or seven, up to
eleven corrections by this second hand on a single recto
or verso. The marginal corrections consist of aksaras to
be inserted into the main text, sometimes single aksaras,
but also parts of words, entire compounds and whole
sentences that were dropped by the main scribe due to
eyeskips (assuming the scribe relied on an exemplar
identical or similar to the one used by the individual
making the corrections), nearly all of which are crucial
to the Madhyamakavatarabhasya’s textual reconstitu-
tion. In cases where the mediocre quality of the black-
and-white photocopies left us uncertain about the exact
reading of a marginal correction, the Tibetan translation
usually provided hints for deciphering and construing
the Sanskrit.

In addition to the Sanskrit corrections, nearly every fo-
lio, as mentioned, contains a great deal of writing in Ti-

17 Unique to his hand is the occasional writing of the a of, e.g., sa
and ma, by way of a short line attached to the top of the left, as op-
posed to the right, vertical stroke of the aksara (see p. xxviii).
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betan dbu med script, all penned in a diminutive hand,
which appears above the first line, below the last line,
and squeezed between the lines of Sanskrit. The interlin-
ear Tibetan frequently touches or runs slightly into the
Sanskrit line below it, with the result that the lower parts
of some of the Tibetan letters, especially the double
shads, can easily be mistaken for deletion marks added
to the tops of aksaras by the Sanskrit scribe. The few
instances where the Tibetan can be deciphered turn out
to be translations of adjacent Sanskrit words or phrases,
and these overwhelmingly correspond with the wording
in the relevant passages of Pa tshab’s translation of the
Madhyamakavatarabhasya. A closer examination and
study of the dbu med additions would require access to
the colour facsimiles of the manuscript.”® Such study
could potentially provide valuable information about the
manuscript’s use and possibly even the Madhyamakava-
tarabhasya’s early reception in the Tibetan cultural
sphere.

Two renderings of the Madhyamakavatara can be found
in the Tanjur: one by Nag tsho tshul khrims rgyal ba
(1011-1064) and Krsnapandita,” and one by Pa tshab
Nyi ma grags (b. 1055) and Tilakakalasa. The former

8 From 2006 to 2012, around sixty thousand manuscript folios from
the collection of Sanskrit manuscripts in Tibet were inventoried and
photographed (in colour), and subsequently published in the sixty-
one volumes of the “Complete Collection of Photographic Repro-
ductions of Palm-leaf Scriptures Preserved in the TAR.” Most re-
grettably, none of the volumes — or the manuscripts themselves —
can at present be viewed by scholars. Steinkellner (2009: 281) has
rightfully stressed the urgent need for digitization of the manu-
scripts, as well as the need for scholarly access to the facsimile vol-
umes. Cf. also Steinkellner 2020.

19 Nag tsho’s Madhyamakavatara translation is contained in the Pe-
king canonical edition; it is not in Derge.
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was heavily edited by Pa tshab and Tilakakalasa in ac-
cord with their understanding of Candrakirti’s intent,
and little appears to remain in terms of alternate interpre-
tations of the verses.”

Pa tshab’s independent Madhyamakavatara verses are
basically the same as those in his Madhyamakavatara-
bhasya translation and may have been extracted from it.
The Madhyamakavatarabhdsya was translated by him,
under the guidance of TilakakalaSa, in the late eleventh
century in Srinagar’s Ratnagupta monastery, and later
revised by Pa tshab and the Kashmiri pandita Kanaka-
varman in Lhasa, on the basis of a second Madhyamaka-
vatarabhdasya manuscript located there.”! It seems that
Nag tsho may also have translated the Madhyamakavata-
rabhasya,” but his translation was not included in the
Tanjur as we have it, presumably because it was consid-
ered inferior to Pa tshab’s. Pa tshab’s Tibetan translation
is indeed, in general, of excellent quality, yet it contains
numerous corrupt, unclear, and ambiguous readings,
some of which may be the result of problems in the Ti-
betan transmission or Pa tshab’s misunderstanding or

20 The differences seem to be primarily formal. An in-depth com-
parative study of the two translations would, however, shed more
light on the discrepancies and the editing. In a few cases Nag tsho’s
translation seems preferable to Pa tshab’s, e.g., Nag tsho’s transla-
tion presents the expected de’i tshe for MA 2.5b’s tada, whereas
Pa tshab’s has gang tshe.

21 On Pa tshab’s translation, see MacDonald 2015b. On Pa tshab’s
activity in Kashmir and his revision of the Milamadhyamakakarika
and the Prasannapada on the basis of a second manuscript in Lhasa,
see Yoshimizu 2016.

22 Tsong kha pa, in his dGongs pa rab gsal, occasionally notes that
he prefers Nag tsho’s rendering of certain words and passages over
Pa tshabs. See Tauscher 1981: 10-12; Tauscher 1983; Hopkins
2008: 238.
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misrendering of Candrakirti’s intent, others the outcome
of erroneous readings in Pa tshab’s Sanskrit exemplars.
We have noted differences between readings in our San-
skrit text and the Tibetan canonical translation of the
Madhyamakavatarabhasya as presented in Peking and
Derge in the annotation to our critical edition, but we
have not attempted to edit the Tibetan or include correc-
tions for it. Readers are advised to additionally consult
de La Vallée Poussin’s Tibetan edition (LVPr)* and R.
Uryuzu and M. Nakazawas’ 2012 critical Tibetan edi-
tion, which takes into consideration Peking, Narthang,
Derge and Cone, as well as the Golden manuscript and a
couple of modern editions.*

An independent critical edition of the first chapter of the
Madhyamakavatarabhasya was published in Dhih by
P. P. Gokhale and his team in late 2019. We were made
aware of this edition only after it was published. The
photocopies (the brief introduction to their edition refers
to “folios”®) used for the Dhih edition obviously reflect
the same manuscript we relied on; the source of these
photocopies and how they reached Sarnath remain a
mystery. Given that our critical edition of the first five
chapters was set to be sent to the publisher when the

2 De La Vallée Poussin’s edition was prepared in dependence on
the Peking and Narthang editions, with some consultation of a non-
canonical edition made available by T. Stcherbatsky, and occasional
checking of readings in Jayananda’s Madhyamakavataratika.

24 Cf. Uryuzu & Nakazawa 2012. This new edition is a welcome and
helpful contribution, but one must still proceed with care because it
at times favours Derge, at the expense of Peking which tends to
contain older readings that have not been “smoothed out” by Tibet-
an editors. Variants have also occasionally been overlooked.

% “After examining the folios, which were not so clear, it was deci-
phered as the first and the second chapter of madhyamakavatarabha-
sya” (Gokhale 2019: LIX).
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Dhih edition came out, we were unable to take it into
consideration. A brief perusal of their edition seems to
indicate that the quality of the photocopies we had access
to is somewhat better, since we were able to read a num-
ber of marginal corrections the Gokhale team could not
decipher and therefore reconstructed from the Tibetan.
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Examples of aksaras with a lower ornamental stroke
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Principles, editorial signs, abbreviations
1. Principles of the critical edition

With the critical edition, we aim to provide a text that is
as close as possible, given our sources, to Candrakirti’s
seventh-century composition - close in terms of what we
consider the text’s essential elements: its content, struc-
ture, choice of words, syntax, and grammar in the nar-
rower sense. In order to achieve this, we attempted to
identify and eliminate changes that were made to the text
in the course of its transmission, either intentionally or
by mistake. Since only one manuscript of the Ma-
dhyamakavatarabhasya is available, we based our deci-
sions, in addition to what the manuscript itself offers, on
the careful use of secondary material, especially the Ti-
betan translation by Pa tshab, and considerations con-
cerning content and grammatical appropriateness.

Clarification is required regarding our differentiated
treatment of the work’s text. Two approaches were ap-
plied owing to the fact that two types of text can be dis-
tinguished. The first consists of text presumably by
Candrakirti himself, composed by him using his own
words and expressions. These are the passages that we
tried to preserve or restore as they were originally in-
tended, vis-a-vis the above-mentioned essential ele-
ments. The second type of text consists of passages
quoted from other works. In such cases, we did not at-
tempt to determine and restore the wording they might
have attested at the time of their respective production,
or as they are reflected by their later Tibetan transla-
tions, but rather made an effort to present and thus con-
serve the state they were in when they were incorporated
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into the Madhyamakavatarabhasya. One should note,
given our aims, that what at first sight might be taken for
an improper reading often turns out, with the support of
external evidence, to be the correct choice for the edi-
tion. Editing this second type of text in any other way
would give a wrong impression of the state of the textual
materials used to produce the Madhyamakavatarabha-
sya. One would trade historical accuracy for ostensible
correctness.

In addition to emending the text, we present it in a way
that facilitates the reader’s understanding of the content
and structure. We include paragraph breaks, set verses
apart using indentation, print the commented verse text,
i.e., the Madhyamakavatara, in bold, as well as words
from the verses when they are included or commented
on in the prose explanation. We also modify the punctua-
tion, and give a uniform treatment to internal nasals and
consonant clusters.

There are three apparatuses. The first apparatus provides
information about the identity of quoted or in other ways
closely related passages. The second apparatus lists sig-
nificant divergences and/or agreements between pas-
sages, especially if they have been used as arguments for
the constitution of the text. The third, the critical appa-
ratus, informs the reader about emendations to readings
in the Sanskrit manuscript, as well as peculiarities of the
Tibetan translation, especially if these particularities hint
at differences between the Sanskrit materials used by the
translator and our manuscript. We did not use the Tibet-
an translation indiscriminately, but distinguished be-
tween passages actually translated by Pa tshab, which
were directly based on the Sanskrit text of the Madh-
yamakavatarabhdsya, and citations that had been copied
in from older Tibetan translations without consideration
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of the exact readings of the corresponding Sanskrit cita-
tions in the Madhyamakavatarabhasya, as, for instance,
the quotations from the Dasabhiimikasiitra. It goes with-
out saying that passages of the latter group cannot be ac-
cepted as yielding reliable evidence for specific readings
of any Sanskrit manuscript of the Madhyamakavatara-
bhasya used by the translator to the same degree that
passages of the first group do.

2. Principles of the diplomatic edition

To ensure the best basis for verification and any further
editorial work, the manuscript is reported as faithfully as
possible, with all orthographic and scribal peculiarities.
Separation of words, however, is in accordance with the
meaning.

3. Editorial signs

illegible part of an aksara due to, e.g.,
blurring

illegible aksara due to, e.g., blurring
virama

0 lack of virama

avagraha

t stylized final #

m stylized final m

| danda

| double danda

| line-filling sign

9 sign for siddham

insertion sign added above the line
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0)
{}

¥
[x—y]

I

<>

Introduction

insertion sign added below the line

indicates the placement of the number in
marginal additions which gives the line for
insertion, e.g., +3 indicates that the num-
ber 3 is written after the marginal addition;
3+ that the number precedes

indicates unclarity due to, e.g., blurring

indicates deletion by means of one or two
small strokes (normally written directly
above the aksara)

indicates deletion by means of erasure

x corrected to y by way of deletion, addi-
tion, overwriting, or a combination of
these

rectangular blank space between blocks of
text

rectangular blank space that contains a
string-hole

sign used to mark topic breaks and the be-
ginning and end of verse text

empty space in the manuscript equivalent
to the size of approximately one aksara

leaf broken off
indicates marginal or interlinear addition
editors’ addition

separates different readings from each oth-
er

instead of
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= corresponds to

Q

corresponds to, with notable divergences

4. Abbreviations:

add. additionally in

cf. confer

D Derge edition

em. emended

frag. fragment

1. line(s)

m.c. metri causa

ms. manuscript

MS manuscript of the Madhyamakavatarabha-
sya

n.e. no equivalent in
Peking edition

T Tibetan translation
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MAVv chapter 1 — pramudita 1v1-1v3 1

9\l T T e |

HAHRIEAEANE TAHREANHNEERH TEael-

N o3 1, ~ ST
W FETHeUEl: Qe Eca sy Jewa:
R AT FETTE —

FAIvSoT: AT T s e g |

FEUIAAISEANA Tg: TRt = ST

S| AN E R T LB e Lot A B E A D B G| Bl
IS QRS ARG dgTEaRmaiderE g-
sl ST T WTER: | Ol ST YeliessTl: STE-
FE: | T FAl W R TR s ReEE-
CRIECRCIRIE TFEER: | ARG Fe-
e 4a1aa;rq"1=n R | T SeE -
SAERTAURHTETT 31 = 28 @ a:m:l iaferaor-
ARETESte ! JUTY TR FHUT ST -

T dpag tu med pa ma lus pa T = 'Sesa® 2 de dag las T - munindra®
3 ston pa la 'jug pa'i phyir T =+ °deSanayah sampravrtteh 4 yathadhi-
mukti em. (lhag par mos pa ji Ita ba bZin T) : yathadhemukti ms 5 kho
na add. T ® don dam pa rtogs pa la mkhas su zin kyan T -+ adhigatapa-
ramarthasravana api 7 las rnam par smin par nies pa'i 'bras bu Itar T -
niyatavipakasyeva karmanah

MS 1v

D 220a1
P 265a1

MAv 1.1

P 265b



2 MAVv chapter 1 — pramudita 1v3-1v5

02212 MSNARSIRUTTHEIGIrATEaHd  qguaaed  FaiT: |
TEIhH A
58 TN Al (e AT |
TS a%d Jrei-Ate FHad Il
gl | o1d Ug memaEsY fHfeed -

bH*g‘&llejcqlaj STEHRTIT g:l:zaﬁ |

T TR ggTHEETeTEd |
2Rl | o HERTIATES SEa S | ae f& — Fd
FUNTH | TGS IS ST | 979 a7 — 3FTH-
SHTOREFEIFTRIGHN] a1 AU Yl agfend: wTa-
T ST | AR SRS —

a-a = C§ 8.22 (cf. Pras XVIIl 145,7-8; Pras 378,4-5) PP = MMK 18.12 (cf. Pras
XVIIl 145,11+15; Pras 378,7-11) C-Ccf. ? d-d = 9 (cf. Mahavagga,
Lalitavistara, AKBh etc; cf. Scherrer-Schaub 1991: 160-161, n. 181)  ©€cf. ?

T anutpade em. (MMK) : anupode ms 2 puna<h> em. (MMK) : puna ms
3 jAianam em. (MMK) : jiiana ms 4 thob par byed pa T - Sravayanti
5 §ra<va>kah em. (fian thos dag T) : §rakah ms  © agraphalam em. :
agraphalam §ra{va}vayanti | ms; Sravayanti n.e. T 7 MAT 6b5-7 presuppo-
ses °bodhi® instead of °buddha® 8 sgrogs par byed pa T -+ §ravayanti

10



MAVv chapter 1 — pramudita 1v5-3rl 3

fA 1A B BC, ~ 2 o~ C
TG ATTRI 1 AR A
e 71 = - |

. .~ STSHARITEHETEARY STaRETR e O -
FUTET: FISTAS Rt daar | #6-

~ _~ 7

TR & ING: g Raaa FadHd 3 RadRIYaaIRaI

-f = SPSi 4.53

A-A adya vayam Toda 1983: 61 : ++dya (va)ya Wille 2000: 53 : adyo
vayam SPSi (with a variant adya) : adya vayam Watanabe 1975: 53, Jiang
2006: 86 BB natha SPSa : natha plus punctuation mark Watanabe 1975: 53 :
natham Jiang 2006: 68 : nayaka plus punctuation mark Toda 1983: 61
(n)ayakah Wille 2000: 53 €-C samsravayisyamy atha cagrabodhim
Watanabe 1975: 53 : (samS$rava)yisyamy atha ca(g)r(abodhim®) Hintber
1982: 27 : samSrava(yi) /// Wille 2000: 53 : samS$ravayisyama
imagrabodhim* Toda 1983: 61 : samsravayisyamatha cagrabodhim
SPS@ (with the variant °“ma imagra® of the so-called Kashgar manuscript) :
samsravayisyasya<ma>tha cagrabodhim® Jiang 2006: 86 (Jiang marks
°sya® as superfluous and proposes inserting °ma°. One might however suspect
an underlying reading °my atha instead of °syatha.) D-D bodhiya SPSu (with
variants bodhi ca : bodhaya : bodhiya) : bodhaya Toda 1983: 61,
Watanabe1975: 53, Hinliber 1982: 27, Jiang 2006: 86

1 for doubling of initial consonants for metrical reasons cf. BHSG § 2.77 2 ca°
em. (SPSa) : va® ms 2 for pada d cf. teno vayam Sravaka bhismakalpah
SPSa 4 Folio 2 corresponding to D 221a4-222b4, P 265b7-267b3, LVPt 3,13-8,2
(de bas bdag cag fian thos mi zad 'dra || ... ... ji ltar phyi rol gyi 'bru
la sogs pa phun sum tshogs pa la |) is missing. 5 kho na add T © dyota-
yati em. (ston pa yin T) : dyopayati ms 7 'di Itar siiin rje can ni T - ka-
runiko hi 8evane. T

MS 3r
D 222b4
P 267b3



D 223a

P 268a

4 MAVv chapter 1 — pramudita 3r1-3r4

AT — TS @ SIS 7 3 S
A gec S gl 39 = o A feRepdTg e
N WRIGRIEITS Y fFlivTd w Sadd | 3a: F%-
Tt St FITEIRIOTH | A —
FEUTIEET: T (e ST | 5
I I9 HEEH Feareeed aae: I

TAHGEIN U frigd: &d| FHETedhaE-
(ST Il FEUIIRIEEA: &d! dE FAESHR- 1o
ﬁél a9 [FaNTaN ~ [ ~ ~ \0_
al

[ NN o o [N hnN
4

<8
I T THERNHNEIRH 278 —

9-9=RA4.78

E-E nisyanda RA

1 bodhicittam em. : bodhicattam ms; sems T - bodhicittam 2evane. T
3 uddhrtya em. : uddhrttya ms 4 ji skad du rin po che'i phren ba las ...
gsuns so T - yathoktam % nindet em. : ni(rn)dat ms 8 parisekam em. :
parisekan ws 7 upabhujyeta em. : upabhujyota ms 8 tasyai em. : tasmai

MS
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MAVv chapter 1 — pramudita 3r4-3v2 5

QUEIcHl TR TRy |

TGS AR SWICRI HEUT T dr |
HTHATRIT, TR ARG NI oG-
FHCEATE ARG IR NG, Wit
ThSG W SRISHHAMEE: | & FEHICHIH AT
c’)l':h‘ FHHTNAT TSI R E=aTETaaaaT-
R S ATIEET T (o7l Wefd SRS SAaaaTl-
TH: FEREd TR I STl
TR T g AT SR TSR A g -
g WATIIROTHG - AR ATTE=Ta e wﬁ'ﬁm
EraeAAldgeared: | A, @g: Raaar a-
A FEUEIGEA T THEEd! d: JIHa 9
T FETHEUT TOTT & | U1 | HeareswEl e
FGT ||

o . 6
HISEAHATSRH o HUHIGHAT d Ad9<lE —

IFASEIRIVT Frsacs TERI o S lgaRad: |

1 °paraya<tta>vrttir em. (rag las par 'jug pa T) : °pardyavrttir ms
2 °paryantam em. : °paryanta® ms ° katham apy utthapaniyo em. (ci
zig ltar dran bar bya ba T) : katha[ma—(py u)]tthapanayo ms 4 bodhi-
sattvas tad® em (byan chub sems dpa' de'i T): {ya} {du}} tad®° ms 9 tam

m. : tad ms  © chos la dmigs pa dan dmigs pa med pa'i sfiin rje yan
dmigs pa'i sgo nas T -+ dharmalambanam analambanam ca karunam
alambanata eva

MAv 1.3

MS 3v

P 268b

D 223b

MAv 1.4ab



P 269a

D 224a

6 MAVv chapter 1 — pramudita 3v2-3v5

1 FHEUN T8 A ST TR | QU e SRR

o ~ ~ e 1~ = [N NN

AMAIITSHIRATGIHTATIHAHHUA R Hcl<TH%

24 AT Yhedigdd gaHaRyd 92di~d d=d:' Igd
iUt TTaRadi o | T STl 1Y Tchd-
aﬂm@aﬁmﬁmmmwawqg@w@w-

S oL

Eﬂa:l W Al [AdHTAHR T Hedl-
AU AT AT @Tﬁiﬁﬁ[ﬁ dafeica-
AT ST FEHaETRTaaE g S ET-

S . A
TS HEUTI=T: ||

N . ¢ 6
T AT: FEU: TRl THIGHE] ST dl:

uTE ST S 2T W e aeg-

[N aN o

farramfosaE -

h-h = mAv 1.3d

T khyab pa'i T =+ °visarpini 2 °avidya® is rendered twice in T by dittography
3 'joms pa lta bur gyur pa T - vyasanam iva 4 saddharma®...°laksa-
nam sakala® is rendered twice in T by dittography % read phul du byun ba
'thun ba'i rgyu for phul du byun ba 'byun ba'i rgyu D : phul du 'byun
ba'i rgyu P analambanas em. : 'nalambanas ms 7 vivaksur em. (brjod
par 'dod pas T) : vivaksar ms

10
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MAUv chapter 1 — pramudita 3v5—4r3 7

FATETAS ST SRS g | MAv 1.4cd
TG Al Gigartiaisd e s ag=ad | MAv1.5ab
e & el SRR IaHATee AT s 4r
~ g P ~ | S
QU |G IR G A A e S PEDIER A e AT 8
2l 2T HTEATUd TSN | | e E&9l-
ferRTEgal WeISRa TR —
T8 TFA: 96 e A T A =GR |
A% G (ARl a5 = 2R Fd T HigEl
Al T TS SISt P 2o
AT T SIS 3R | A JURR S SR
AT Tl A FEUTERNUTA e I,
ot T TR et R U -
IR a9 qd S,
I | AT a5 SRRt 21 ST

i-l = DBhST 14,15-15,1 1l cf. DBhST 22,7-8

F-F ¢f. sakuneh DBhSa [M1 6v3], Rahder 1926: 10 ©~€ darSanopagam
DBhS

1 vibhajyamanam em. : vibhajyamanam ms 2 yathantarikse em. (DBhSG)
: yathontarikse ms 3 mthar T == yavat “4itine. T 9 ity ucyate em. (Zes
bya bar brjod do T) : utyascyate ms & bodhisattvasya n.e. T



D 224b

P 270a

MS 4v

MAv 1.5cd

8 MAUv chapter 1 — pramudita 4r3—4v1

AEEERITEEET AT Sife: Jerricie® Iadl-
G ATl IS EaT TS~ T | feRERi-
1510151 B LA Wﬂﬁﬂ%ﬁflﬂvﬁwl GERDE
HEFA TR RSANTERTEATS! Sa Tl =4
T QT FEESTY ST g1 S q 3: |
B B ree 3 | D508 10 TS MY e =g | L Ercs e sCare
T T T A | T T - 9

g AREE-
Rt S EiieRTE e
=] %Hﬂ&l@ﬂli&dﬁ&&ﬂ@aﬁ%@?ﬁm AR Ra-
TEUTERA T ARAT: — TAANY ATH FAYH Tt
%W:l?'l’? wﬁzﬁl«—daa aIfel AT JUIHERITHS] Wafd fo-
= qui T A Gl A G-

am@mma&z W:ﬂ?l TR TR T -

Ry | e 9 TR RS yar
Id: A R T od: | Aierasateng F2d

k-k=RMSG 4724 'cf. Siks 7,19 ™M = RMS{ 47a5-6

Tevane. T 2pratipanna<ka>° em. : pratipanna® ms 3evane. T #yan
add. T 5 yad ne. T, cf. gan gnas pa 'di RMSG for yad ... °avasthanam,
iyam  © °anutpaditabodhicittabhimir em. (byan chub kyi sems ma
bskyed pa'i sa'o T) : °anutpaditabodhisatvabhiimir ms 7 divya<m> em.
:divya® ms 8evane. T 9 °bhimi® em. (sa T) : °citta® ms

10

15
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MAVv chapter 1 — pramudita 4v1-4v4 9

HET PRSI HY TR e A a=wd-
TAREREH A 6 deFHEETd | Uik WE-
AT IETEEAR — S S eeaedgiaa-
T 9 FEIHT SISl T | F S | SR SR
1 faqem: | A9 q9n IAT TSYWS: HieddT: | dd qE
T BTG | Fr=ad S el | dehed &-
dls | sHfegfean f it | SIS & At | e
il & ama AR mw afece
WWI SIS FETHIT SIRE-
A @ & geaniReg=a A T | 3 grsar-
e et — 2d fod araEicaeRsam
gfe i Al — STecaet |t et 3 Fagee -
| g A d EﬁT"?mr_cn SR I ST

[N aNlaN o0

| TeHET &l | wﬂﬂﬁwmﬂmﬁmaﬂa
gifeferzret scquql VISR — SIS & eI

N N oo

TP | 9 e | S A A G-

NN~ SUPP 18,4-16  °°° = SUPP 16,3-12

J-J K-K

H-H alambhat suPP ! anupalambhat SuPP evam SuPP yena

suPP L ucyante. tat kasmad dhetoh SuPP

1 °sattva® em. (SuPP) : °tatva® ms 2 dharma anu® em. : dharmanu® wms
3 bodhir em. (SuPP) : bodher ms 4 bodhih em. (SuPP) : bodher vs 5 na
punar yathocyate em. (SuPP) : na punar anyathocyate ms 6 bhiiyo em. :
bhuyo ms 7 °vinivrtta em. (SuPP) : °vinivrttya ms

D 225a

P 270b



MS 5r

D 225b

10 MAVv chapter 1 — pramudita 4v4—5rl

hay \l QﬁT ]% o 5 o o < N
\l q\_l_ '[% qﬂf\ o o [a Nl aN < -~
TFAATI FTereal A ST fdeTeid ' L -

ANT N o ~ 0 <~ ¢ O ~ ~
 dMEH]H: ' ol § U HUH! [qEIQH(d |-
= NN N P~ P ~ ~ 3
WT{R Alh dMUYHEEAEN G4d dldsnledldanlineg

TSRS STeERa] Hd! de Heawa oY S ¥-
<\ o ~ ~ Q < Q bl o
g: | AdcqIeRledIIeRlIH ATEHARH! 9gd aire -

Riearia |
;"\ .q\ e oSl aN gﬂ PN o f\‘h-
9 FHAd! AW A

PP = NamamantrarthavalokinT 85b4-5 in the ms. of the Cambridge University

Library, MS-ADD 1708

M-M bodhisattva suPP NN tasya bodhisattvasya suPP  ©~© bodhi-
sattvadharmah SuPP; but cf. °dharmanam ms. of SuPP (Cambridge

University Library, MS-ADD 1543), quoted also in SuPP 16 n. 2 7P sacet

p Q-Q

punah SuP vanmatram SuPP

T dha<r>manam em. : dhamanam ms 2 sadev<amanus>asura<m> em.
(SuPP) : sadevasura ms 2 suvi<krantavi>kramin em. (SuPP) : suvikra-

min ms



MAVv chapter 1 — pramudita 5r1-5r4 11

A R = W @ R St
AARIRTEHIERE: ||
TR JNSATRII R e TR AT -
AR TR e SR TaEe S ¥
CTE T S o
i W 3 S
AR AATHRIHHEZE S| a9 f&ra-
FhRCHE AT SRTEd At | forarma-
Il | TEUISRIA] HITUETE S e R TR OTS-
e TIeTaTd, ® e THIaagaerd | A -
f| fRresmiegE=E i s g | 3
I = BTG BT

R-R VP (LVP:: 264 n.2.) reports syal lokadhatusatakam parijatasaktih as
the reading in an unspecified ms. of a Namasamgiti commentary and emends to

°Satake parijata®

Thine. T 2'jig rten khams brgya kun nas g.yo bar nus par gyur pa'an
yin T - alokadhatusatakampanajatasaktih 3 de add. T 4 gan zag gi T
atmanah %evane. T ©delam gZzan du 'an 'gro ba T = margantaraga-
manam asya ' itine. T

P 271a

MAv 1.6



MAv 1.7

D 226a
P 271b

MS 5v

MAv 1.8a—-c

12 MAUv chapter 1 — pramudita 5r4—5v2

A TR = A FAEEE

TEIST Taae: THSETH |
&fOT: QeSS daed T

T TSR T qeeE: |

~ an 5~ ~ 2 -

FATERTAFARN G AR HelcEaT

N Ca ¢ 4 . NN N S~
TR e, 3 Il | SOl 98 Sidet-
T WIEIETHIE RN S UERE ad-

6 oSN ~ -~ =
AT S RN HICE e IRl <5eH-
2] STl TREa: I

7 A s ged St
q__ > ﬂ ﬁ Fé ha¥ ﬁ (‘-\l
Rt s & fea:

CXN A S N

HWW&T WWWWW

EIT'F“:I'IT‘JW WTWWHI‘GI‘GMUHHHH(M@-

4-9 = Munimatalamkara (D 3903: 175b5) "= GVSu 404,26-29

T-T o

S-S kulabhijatyadhipatyena GvSa rotpadita®GVSa

T Girdhvam em. : irddham ms 2 Zes bya ba la add. T 3 °parijitya :
°pla—alrijitya<t* > MS; cf. parijitam | parijayah | tato bhave sya{na}fi
ca *LT 10r4 (Yonezawa 2007: 584, 2019: 468); for Yonezawa's interpretation of
this passage see Yonezawa 2007: 590f. and 2019: 195; cf. goms pa'i phyir T
4 tirdhvam em. : irddham ms evane. T 6evane. T 7cane. T

10

15
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MAUv chapter 1 — pramudita 5v2-5vv5 13

B S| [Featea P B TR R L o
AFTEH, AT ARG |r Ty
FS ASFRETE HENESZUIa QWEHHT
TR € FERNEEE! dgwast Qe |
TR TEET 9 ErRIEE aaN AR e
FTESTTTEE AT ENTESEIde G-
ACTEEFRIEHA SARETIIRI I | Feard-
HEwRaT FEsTaHRIRgE A Hwd Se |
WQW@SW: ]

TR ITECERIHS — Ay A 3 fAgsn Tsigay-
Al T TSEHNT: § ATHTE T GaHTe-
TUERRE T F G g eaa TN g
A @ EgE] WA TG Efeaerad: Fa I RET-
TRl WAl Tada Al {S[ga e 98 FHide-
HEU G TRIER g EcTAREHE R | O

S-S = GVS( 402,32-403,4 "t = Munimatalamkara (D 3903: 175b5); = Pras XVIII
121,3; = Pras 353,1 Y"Y=DBhS{ 122,1-6

U vrddhasravakan gvsa V7V tad yatha gvsa WY paksinam Gvsu

Y-Y o

X-X garudendrasya GvSa mahakarunadhyasaya® GVSa

1 paksavata® em. (GVSt) : paksayata® ms 2 kalpaSatasaha<sraniryata-
nam sarva>Sravaka® em. (GVSu) : kalpa<Sata>saha<sra(majata)sravaka®
ms 3 dura<n>ga® em. : diiraga® ms

P 272a

D 226b

MAv 1.8d



MS 6r

P 272b

D 227a

14 MAVv chapter 1 — pramudita 5vv5—6r3

RSN ST Fe aeenT R di-
i @R AR AR F T 6-
ST e ATaRTRggAnMard AEmH-
Rafy S oT0 WIS EAFIEF TSN FaH:- 5
FTARTAHE T TFEHAEE | e & A &1-
AR NS (Rl Tl 39 dsfu gemfamicar-
Ry ST g RaRUTERRERA | JTeEed 4-
i AR RIS 7 S SeEeuaGRi-
A R | ATHAIETISTY 7 & SeReg- o
TR | Feih TATEeaT —
R mqudiwkf dEcdE N |
aﬁﬁﬂﬁgﬂ:%ﬁmaﬁ: ge: |l

[aN = 8 . 3
Pracidg HE-me daRHTSY |
FSTTHTSHIE AR IFH | is

V-V=RA 1.35-37

2-Z ot RA[PK]

1 saptamya<m> em. (DBhSQ) : saptamya ms 2 bhava<ti>ti em. (Zes T) :
bhavati us 2 evane. T 4 bodhisattvena em. : bodhisatv[ai—o]na ms
Sevane. T ®ganzag T« atma® 7 rgyu T« °upadana® @ trivartmaitad

em. : trivartfm—(v)]aitad ms
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MAVv chapter 1 — pramudita 6r3—6v1 15

R TRl IS : |
STEFR: &1 A da: FH AT AN
gfcl | AR —

ST T[Tl T T |
AT IRyt (ST ||
gfegauiifesaneiar q=RIqHET H: |
o~ o Ay O~ .aq_c ?i‘a:“

[a Nl aN N~ ¢ Y o SIS \l
T BT : SN e |
Q‘ao_r\ [aN oa:[(* 'r\ Q?I”
AR €9 LHAIS: ||

ERIGEETItEaitetzacil i ke CE1
TARHICHA A SATEaH qeHTEd: ||
AT 66 TR a9 |
qAT @IS e fereest: |

W-W = RA 4.57-65

A-A traikalyato 'py apraptitah RA; cf. Hahn's suggestion: "Read traikalye 'pi
capraptitan?" BB nirnayah RA

1 cokta<m> em. : cokta ms 2 alatacakram em. : alatacakram wms
3 grhnanti em. : grhnanti ms

P 273a

MS 6v



D 227b

P 273b

16 MAUv chapter 1 — pramudita 6v1-6v3

H@ 1 -a.i\l ﬁ \l
g:@mamﬁ@%ﬁa@n
% JRA A TN Fd |

e

H%WWWQWW \

e~ o

WWWWW |

(oY oI N

IGELG] WQ'F{HT WW"
aam—w\ﬁw@ﬁ: \2. ﬂc\ |
TR HIRIARGE RIS aaTd | IS 3id
Td' I — A T ERA —

A NS e

WSN@WWWI

WWWWW:II
o | N N ~ = N -~
umel W@Wﬂﬁﬁﬁﬁmﬂﬂ

ety HERN: —

XX =RA 4.66

D-D

€-C pasyatam RA sahesyate RA (cf. Than cig mi *dod doT) EEtv

asya RA

T samyoga® em. (m.c., RA) : samprayoga® ms 2 yod mi 'dod T - na bha-
visyati 3 bodher em. (RA) : bodhir ms

10
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MAVv chapter 1 — pramudita 6v3—6v5 17

YN hay . qu_ aa:"_ g haY |
ARl o5 RN Feoien: |
b . a o o "Y
ST | ST e, —
\Hfl("-lldJ Hél“-{lfl | AT %Tq |
W?&Wﬂa &‘IEIHTFLQQTLII

adl

FIAEAEEE 1 AR AR %ﬁﬁml

SfcIfRg, SRTera ranraenTfea Il

3|

g9 d A — I AEFaEsl e 2R @
AgHl HEEHeEIagesd @il Ty d=iaHe Jrll-
TAMRISEd | A & JHARHTHE HEraa 5
feraretar ﬁa%aﬁawmm
TR UG ATy | Jeiieh Teaedry

Y=Y ¢f. SN 111.142.29-31; cf. also Pras | 203,6-8, Pras 549,2-4; see MacDonald
2015a: Il 163, n. 317 22 = RA 4.86 @38 = MMK 15.7 as cited in the first
chapter of the Prasannapad3; see Pras | 206,5-6, esp. n. 20

F yatah RA

1 pratipada<ya>ta em. : pratipadata ms 2 slob dpon gyi Zal sna nas Kyis
T -+ acaryena



D 228a

MS 7r

P 274a

MAv 1.9ab

18 MAVv chapter 1 — pramudita 6v5-7r2

b;l Y oo ¢ C ~ |
G G =~ N
IRl ATTRIATASTHIG AMH T Hdtdd: |l

~ ¢~ ?:?;[11\%' ¢\1.aa:|

I d FETaT T |
3| RS natn:ﬁqésﬁ g9d @ f9-
ERTE fafrdard.l W@WW
e A A

AT HiE AT R

AT HEAH dcdThed SR

2RI o1 S Il
o GRSt THH ey que 2 SR
e~ |
o - - = 5 N
AGIERh d& & R Trggard: S g |

b-b~RA 4.90,4.93 ©°C=Lokatitastava v. 27

G-G yktah RA; cf. ukta RA [K] "M ca RA

T mdor mtshon pa tsam Zig tu zad T - slicanamatram 2 a<ca>rya-
padaih em. (slob dpon gyi Zal sna nas T) : aryapadaih ms 2 prasa<in>-
gena em. : prasagena® ms # 'rthatattvam <svayam> em. (ran fiid kyis
[P : kyi D] don gyi de kho na fiid T) : rthatatvam ms 5 °bodheh em. :
°bodhih ms

10
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MAVv chapter 1 — pramudita 7r2-7r4 19

o R sgfeanfreie At gRiioaieadaa-
2GRk PRI BECRICIE R Ciea| T qRfaR
ARG et | A e 1 A dfect | 7 -
= AT S FROE

ISl 9 At wHETEsi FaeeE |

T | AEA S TeH FEaed FRUHTEEI]E-
A 5% T OF QI ATERIAE TSN 3 Ee-
o o :fﬂr\ o o Ga:"g_

FENISH Tehed! SISH

W o TR foa 71 A |
AT GERTETa

qf: I TERATHR

1 paramitabhyah n.e. T 2 asya anya em. (de las gZan rnams T) : asyafh |
aynya ms 3 rnam pa thams cad mkhyen pa fiid kyi T - sarvajiiatayah
4 gsal bar T = spastataram 5 °gunavasaye em. : °gunavasayi ms

6 bstan par 'dod pas T = pratipadayitum

MAv 1.9cd

D 228b

MAv 1.10



P 274b

MS 7v

MAv 1.11

20 MAVv chapter 1 — pramudita 7r4—7v2

AT T ETREEa: | araed -
ATH AATHA AT RN =R Y-
AT ST TEdUARTTIS! Sih: | e St
ST Id @ §:@IAERAEREETH ! - A o1 3: -
fag ECRIEERIE [ T _
Hll
dsT 9 g EvdRREdal IS AgaradeHaquarEhal-
TS 3 ARSI IgRIE ! WTEl-
“ZNATEHAT: IR R T H{iTdd & |l
ZI g E S Y EATIRIETdl quws -
FIAATE —
FRUTEIT Srerearre:
T T Wafed As |
QYU SRYafed T
AL ARG IR E AT AT G

1 °nibandhane em. : °nibamddhane ms 2 bkres pa dan skom pa dan
nad dan gran ba la sogs pa'i gfien po || sdug bsnal phyir bcos pa tsam
srid pa'i bde ba 'byun ba'i rgyu 'chin ba phyin ci log tsam gyis bdag
flid kyi rgyun fie bar brtags pas | fie bar 'tshe ba bsal ba bde ba'i bdag
fiid ma yin pa fiid la 'jig rten $in tu ches (Sin tu ches D : §in tu P) mnon
par Zen la T < duhkhapratikaramatra ... lokah 3 ma° em. : ma® ms
4 karunyahina atirtksacittah em. : karunyahi[-ati—nata] {tij}}ruksaci-
ttah ms

10

15



15

MAVv chapter 1 — pramudita 7v2-7v5 21

Asfy f& T SACTARIRENTAl g =aah-
SASTARE SR ST feeemeTeE=a Al g
iS[¢) (j‘lddd*-“ 2d qﬁb”ll”l(d'ﬂlilff‘h%dl“ﬁdﬁl'; Qaﬂﬁq
I feeae SR aEfe AT g g -
RIS WWWWW -
T ARR gfequTaieg @I g e FE-
L
2T FTEUANETES : TR fcamTead
FERRTSH R grawTee Siakea a8
qq: T Wavdar R T aeeE
aﬂ?" AT RIRE WW 3 IHlg EFIWNW
HeTgTeaTdl ffeqea st
FE AT RIS SR AR,
I ATRIITHLEA TRt it SITHERR: | -
% ATEEIERaTT g SN UETETERoT |

d-d 5

1 °vafchaya® em. : °vacchaya® ms; 'dod pa T 2 lhag par T -+ adhikata-
ram 2apine. T 4anarthina em. (don du mi gfier ba T) : arthina ws °
abhisambadhnantah n.e. T 6 bhavati em. : bhavanti vs 7 myur du T
kvacit 8 Zes bya ba smos so || add. T 9 cane. T 10 pratanam em. : pra-
tanam ms 1! parinirvanam yati em. (yons su mya nan las 'da’ bar 'gyur
ro T) : <parinirvvana(m¥)> mMs

D 229a
P 275a

MAv 1.12



MAv 1.13ab

MS 8r

P 275b

D 229b

MAv 1.13cd

MAv 1.14

22 MAVv chapter 1 — pramudita 7v5—8r3

TR e & & A FRUT g |
Th ¥ TARSHAIRERT A S EHES RN |
T RSEETaRNY g TRTEd | SieE-
] IAHRIGHATSTH: q’ﬁaﬁmmwmwama
THIEEISHT SFHRSHTIEA | 3d: Taad g
ST I
aﬁﬁ q ~ ~ = ~ [N . ~ ~ ¢ ~ o

FAHATHER AT | FeTediall gl JH
Fe: TG AIAFMEA AN dredi
SifafeRisieg: | 9d O §had qeATSd 3e3=ad —

AR T TR G R A g e |

&l FreaferTEAT: G TRl R
ARt I TG ATTRTIAHH | AT IcTd-
= Tegaifaa il ad GEHEEd! did dEieEiug-
w WI[ Fﬁﬁ?‘[ WIICH%Q(‘QCQI‘IIQM\!#‘I E|T-

Tdga' ba T labhyam 2 abodhisattva em. : abodhesatva ms 2 sambha-
vyeta em. : sambhavyet* ms 4 °jana® n.e. T ° atah sarvadaiva em. (de'i
phyir [P : phyir dus D] thams cad kyi tshe T) : <atah> sarvadaiva ca ms
(evacane. T) Sevane T 77 de Itar thub rnams la [D : las P] || Zi bar
7ugs pas bde ba byed [P : byin D] min na || thams cad btan bas Ita zZig
smos ci dgos || T = tydgena ... muninam 8 °bhavanayah em. : °bhava-
nayah ms 9 sukhad em. (bde ba T) : mukhad wms

10

15
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MAVv chapter 1 — pramudita 8r3—-8r5 23

AT | AR aeg Tt e
TNAN §:@ Aicqad Id AR 318 — =4 & 8-
échle‘Gldrllrllchl EEBEICIE] ilﬁ?@@mﬂnw | 9-
WBJWW'&T a?J?:lntle EAHEA- P 2t
| TR FRIEETC TS (=T | e T, S
S A Hard — T ozt | JaHTesN 31| A J9THe-
T asri%rawL:rmw A ferhemt: | 4 gfect: 90 -

ol

WWWWI

Ik I WEedH —

TG © e 3% Elchel HIEH | D 230a
PG HEUE drieed Rl |l
gl
ha¥ o [N e o N aN
WW@:@? eI e ET R R a-
JriageamaTaiasd 3TE —

- = Gaganagafjasamadhisitra (also quoted in Siks 272,5-8) -f = Ratnavali

3.26 (for the Tibetan and Chinese translations see RA 3.26)

'nama ne. Siks 47 kascid evagatya Siks KK avisistanam $iks "' na

kalpo na vikalpo na parikalpah. $iks MM ksanti $iks

1 phyi dan nan T - adhyatmikam api 2 °gafija® em. (mdzod kyi T) :

°ramja® ms 2 §alam em. : salam ms



MS 8v

MAv 1.15

P 276b

MAv 1.16ab

MAv 1.16¢’

D 230b

24 MAVv chapter 1 — pramudita 8r5—-8v3

s TR @ Sgoeag: @e: @ Wl FHle |
TRIadaanad ae RacaEHary Ffd S99

RS R I T g e T e oG @l
TRTEHMERNY TNRY RN Esag: EcaE el ST -
AT AHEEE @ 3 Rara :E WA TRa -
R : TR GG S RRTUT ARHTTg e
FAH AR FHEH 0

R T TR EAIEETE —

QA CRTEHGIGRLE SRl TR g |
ﬁ 3

WWIWWWW'W
S U FHERG S &9 JHEUiETg a1 Hl-
«—damcn?mm Rl IRl FArd: | SIAeae], T

9 TR | GRUTHRENS T T €hiee-
T TRATAREAT T | T SesTeisiy aeEEn afd-

99=pPan6.3.1 "N Pan6.3.109

Tgartrisune. T 2apine. T 3byaT - nirucyate “phar 'gram dan nogs
T < param tiram °son pa T - ita gata © gzugs su 'gyur pa T - rlipam
7 paramitah em. : yaramitah vs & vaksyamana em. : vaksamana ms

10

15
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MAVv chapter 1 — pramudita 8v3-9rl 25

: | T TRAETATET S eRIERaIquIaaRITa-

FIGERIEGIIGRTE | USRI T HTENHITTE-

bW aN ha el N b

T ST AT TFRRTGH
d

TEISTIAEE |1 S TRRR R

e g TAIISH il Sifeheh! SIS |
TG AR FARTTTHIRIS IUTATeATRE-
ACD |

o ufafSa Safd ST~z |

TSI Rt g TR g o AR |

ﬁ \q\ N1 (‘z(‘[:l ﬁ\r\ -~ ¢ ﬁ‘(‘_
q| S Eeraite fasdicad: | 891 SeeaE-
Tl R afaSdags: Raar Tl TeSay aw
R T Feiaiiee e S SRyt I | FHia-
fiaRaTe Teae TIegeE — FIRMI ARt |

i MAv 1.16 is quoted in NamamantrarthavalokinT; for the different manuscript

readings of this verse there s. Tribe 2016: 362

" dana<m> em. (pha rol tu phyin pa Zes bya ba'i sbyin pa T) : dana® ms
2 §es par T - asthatum 2 laukiki em. : lokiki Ms 4 apin.e. T 5 °o<pa>-
varnitena em. : °ovarnitena Ms

MAv 1.16'cd
P 277a

MAv 1.17

MS 9r



26 MAVv chapter 1 — pramudita 9r1-9r2

= NN 2NN
HAHSEIAN A [GdTHET: IIHHETHTS:

1 dbu ma la 'jug pa'i bSad pa las T -+ madhyamakavatare 2 °macitto®
em. : “mamcitto® Ms
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MAVv chapter 2 — vimala 9r2-9r5 27

Ih: TERRICATE] ST | SER R —

TS & FNeTrosRI: | FNeer g |
o o A o o
o o A < Q.a_ o [a N a NN o 3(\ l
GER I Beiien ik e e AT e MG T P e

FaesaTd e a1 arg: W@WI = |8-
WW| dicél‘-ll&ﬂ(*l*—"-l“é@ﬂ(@ 31_"-1'[ Wﬂm
F T FNSTIER = FHIL TG | NS,
BlosEs: | IO e A ORI i e |
ORI AT IGHd AR | qERTed e
AN - FMeaHon TEeid | Fd T 2ie-
o o ¢ :ﬁ _ (\ﬂ [N o TE:"\\ q_

[ N a NN

foedisd afre:
HETSATERIEHA: TR 2T HehH At |

1idanim em. : idamni Ms 2 papapravrttya em. (sdig pa mi 'byun ba'
phyir T) : paya<papravrtya Ms 3 °upa® em. : ®opa® Ms 4 §italatvat ||
Ms 5 dharmah | tat°ms © kun nas slon bar byed pa dan bcas pa'i tshul
khrims kyi dban du byas nas T -+ §7ladhikare 7~7 yon tan rnams [rnams
em. (MAVT 88b5) : rnam par] dag pa ni yon tan dag pa ste | tshul khrims
phun sum tshogs pa yons su dag pa T < gunanam ... gunaSuddhir ms
8 bodhisatvah | Ms

D 231a

MAv 2.1ab

P 277b

MAv 2.1cd



D 231b
P 278a
MS 9v

28 MAUv chapter 2 — vimala 9r5-9v2

ik Tl ARERE - e Fadl S fa-
Aol ArETH Red A Shcld SToTfaT-
SffNa: @G G AR HedgUel ezl feaa
ST FETUNAY R | sFsege-
?{W"EIPEII'\IUI1'\IEI'\IéH'I A TR F: GG WEEY Hara-
A: AR REREEST |
ST EHT-HH'{EI WG T EITERE: TRIRTI-
AT | | wqrw_a’\aw TP WA
TRl AT RUUA AigaHed &
YAETGIS T STeraTaRRaR: ||
FHHATINS TN TG Jrvaid EEREE: WaN-
AT | | AR, B TATrg ST asRia-
fogren At |l

Il =~ DBhS@ 37,14-40,3

N-N of prakrtyaiva pranati® DBhsa [M1 12ve] ©—©

cf. khalu punar DBhSa
[MS] P=P maitracittah | sa samkalpair api DBhSa; an equivalent for
amaitrasankalpenapi is attested in Kumarajiva's translation (T286 10,504b26),
and also in MAVT D89a2 @~ Qf. anukampakah DBhSa [M1 13r1, T], Rahder

1926: 23,15

1 parasattvesu em. : parasatv[a—o]su Ms 2 °audarika® em. (DBhSQ) :
°odari[-~—(kya)]° Ms 2 °pa<t>tya em. : °patya Ms

10



MAVv chapter 2 — vimala 9v2-9v5 29

TR T Jaid Hear] Hedwe! Jd-
G FAETG AAHN | SR TGS =&
ZL aTfedt Bl Al Syt gt gt ar frisTR-
afe F: GHAIE: THETE |

REFEEIEIdRR: @g T gesmaTs: -
MM @ Jd: TRt FacaEs $ed | A

RTEATA ¥ald d¥t ¥ard | § A Aedr, e | 9 f-
AHIGH U | 7 TR | | FI: | | TRl
T WIS gl a1 gl anl

TETEEHISIERE: T JAHard | § 39 anTeam Fam
TEE! OHRSH' GURESAA Sl eI

TR R ST SEURET FraReRar

TEIIRGEH' ATl A EwdTaRd T[T 7ol

R-R ¢f. sahitan DBhSG [M1 13r4] 575 ¢f. anvaksa DBhSa [M1 1315, MS],
Rahder 1926: 24,10 T~ ¢f. anvaksapragbhara DBhSa [MS], Rahder 1926:
24,10-11; anvapragbhara DBhSa [M1 13r5] U-U anela DBhSa [M1 13r5],
DBhSG

T ka<h> em. (DBhSQ) : ka Ms 2 abheda® em. (DBhSa) : abheda® Ms 2 sa
netah em. (DBhSG) : tesam na Ms 4 bhinna<na>m anu® em. (DBhSQ) :
bhinnam anu® mMs 55 vyagrakaranim va<cam bhasate sadbhuitam va>
em. (DBhST) : vyagrakaraniya va Ms © krodharosani$carita em. (DBhSa)
: kro(dh)opaniscarita Ms

P 278b

D 232a



MS 10r

30 MAVv chapter 2 — vimala 9v5-10r2

0 AR AR qed a0
T I At T A B R o
' AT AT TgEl TgeRl agen-
1" FESTAHATT! Zfégsutelfdlz | G Rl THIE-
N AARSEIED B EeR e aET-
eIl

AT Sfe: T JRaf gaerde: F-
AR ] A A | e e |

V=V ¢f. vinasani DBhSa [M1 13r5, MS, T W~W madhura priyakarani mana-
pakarani hitakarani nela DBhSa, DBhSG [M1 13r6] : anela DBhSG [T]
X=X ¢f. vijfieya DBhSG [M1 136, K], Rahder 1926: 24,16 Y~Y cf. anisrita
DBhSG [M1 13r6, MS], Rahder 1926: 24,16 272
13r6], Siks 126,12 A=A ¢f. manahprahladanakari DBhSa [T,K,K', Rahder
1926: 24,18 BB ¢f ///(hlada)karT ragadvesamohasarvaklesaprasamani
DBhSa [M1 13r7]; cf. Siks 126,13

cf. vijiapraSasta DBhSa [M1

1 <apriya,> amanapa em. (DBhSG) : amanapa Ms 2 snigdha em. (DBhSQ)
: sflu—nilkha ms 2 vijiieya, <§ravaniya> em. (DBhSa) : vi{spasta}jiieya
MS 4 sambhinnaprala<pa>t em. (DBhSa) : sa sambhinnapralat Ms
55 bhutavadi, arthavadi, dharmavadi em. (DBhSo) : bhutavadi artha-
vadi dharmavadt bhutavadi (arthavadi) ms

10



MAUv chapter 2 — vimala 10r2-10r4 31

| e 9 IS F1 HEEE | | =R ST
Hc@m'ﬁaa:itrﬁalﬁwm“ R &: aTe] aTRaau |
E@ |7\:[ a \\ o N -~
wgwqmﬂﬂgﬂamﬂmm WWW
et | amaaaqm'c;ana a4 SR |l

bV N o haN

IATATA: TG g?mqm anwg Faf feata &

e TR R FeeNETEra: Haeat-

o . l g ﬁi o N o o\ 3

~56 ~ [ Y Y N

Waaqmamm ar« T ErFﬂ'HTI?l ERIRSIERIE]

; (e o (\. a‘q‘l’_
Feferae T A |

C-C . anabhidhyaluh DBhSa [TK,K], Rahder 1926: 24,27 PP ¢f. sa para-
sa(tve)su parabhogesu <parakiyesu (inserted in smaller letters below para-
bhogesu)> DBhSu [M1 13v2] : sa parasvesu parakamesu parabhogesu
DBhSa BB of. paravitto® Rahder 1926: 24,28; para(c/v)itto® DBhSa [M1
13v2] F-F cf. syad iti na prarthayate DBhSaG [M1 13v2] &€
dyani DBhSa [M1 13v2], Rahder 1926: 25,5 H-H
! vitarkitavicaritani | tany anuvitarkayita DBhSG 40,1 : vitarkkitavica-
ritani © t-/// 1354 /// - cittarkayita bhavati DBhSa [M1 13v3-4]

cf. pratigha-
maitryupasamhitani DBhSa

1 sa nidhanavatim em. (sanidana® DBhSa) : sannidhanavatim ms
2 <pariharyam> pariharati em. (DBhSG) : pariharati vs 2 pranidadhati
em. (DBhS) : pranida-ati Ms  “ snigdha® em. (DBhSa) : svigdha® Ms
5 °sandhuksita® em. (DBhSG) : °sundhu® ms € °samhitani em. (DBhSQ) :
°samhi(ta-i) Ms

P 279a



D 232b

MAv 2.2ab

MAv 2.2cd

MS 10v

MAv 2.3ab

32 MAUv chapter 2 — vimala 10r4—10v1

o S ) S
R W@ YA d GHEFUIHUITA:  hlJhHF{AATAM-
FRGRNGERARTA FJe DRIGISHEE JEaHag«adl-

(28,1-)j ~

EQ A

T TGRSR eEard . qren A

s, [aN Y oL N
T T A AecTieicid RN FRISTRHAi T |

%g:l:qc\\ [N o (‘Wt\\r\
oo \(\'%ﬂ
QeI T RIS 2N
T FEaU Haled |

T AT TR TR SR |

e < I 9 T AR

e frere: TR W |

4=J ¢f. samyakpatham upagatah DBhSa [M1 13v4]

1 trin anty@n em. : triny antan Ms 2 pratha<ma>° em. : pratha® ms 3 sa
n.e. T, but attested in MAVT 91a7: de Zes bya ba ni 4 viSuddha<h> em. : vi-
Suddha ms

10
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MAVv chapter 2 — vimala 10v1-10v3 33

BRI (IR G TAs 33 FITIY T 18]: FNesaT-
afa WW~ \ ST GTUJJ-TEFET—
Ty v | FeTE e RiEmaey | TREes -
AR VAR IREEE: | | 9 A |
3 FTRIY TP g3 FSTafETE: | aeEd TR-
W FEIY Sehcl MG UI-HHIEE ddd | I9-
BRFY WA STEENAENERTE: | 37 FEa9 9g-
off g:3fes: Moarfoed® gl

=~ S 3
Il VIR §ed T E
IS SEAT=R: |
I Gl foRfd Uit 920 FUTd i 9 w0t S4sf
RIS E RS IR Gl o TACH RS I o ]

k-k = Kagyapaparivarta (= KP [H/N] 169r7-v1, = KP [P] 66v3-67r1) - =
Kasyapaparivarta (= KP [H/N] 169v4-5, = KP [P] 67r5—v1)

K=K .. xxgmok+sam«+~m-~to bhavati KP [H/M] : pratimoksasamvara-

samvrto viharati KP [P] '~ °kayakarmavanmanaskarmana samanva-

gato viharati KP [P] cf. §Tlavapratiripakah KP [H/N] : §Tlavamtah-

pratiripako drastavyah KP [P] (the h of S§ilavamtah is marked as

N-N ot ahamkaramamakarax KP [H/N] : aham-

superfluous by the editor)
karasthitah KP [P] ©70 f. §Tlavapra(ti)riipakah KP [H/N] : §Tlavamtapra-

tiripako drastavyah KP [ P]

1 °samvrtah em. : °samvrttah Ms 2 °jivah em. : °jivah {sa ca bhava}h
Ms 3evane. T 4tasminne. T

P 279b

D 233a

MAv 2.3cd



MAv 2.4ab
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MAv 2.4cd

MSs 11r

34 MAVv chapter 2 — vimala 10v3-11r1

]:nrﬁ ﬂ =~ o \S o o ¢ . -~
dTHd: T AdIIGT=E —
A AT FITaTar €
RNSFHTE S STl |
T @ & Qldl"’i)t\lc’)dd\lbw Tl Teddeaad=y ARy
NTEEEE: | 9 WA SNSRUNESATE STIrETR-

dde  TAH I |q|wmam1ﬂwauaﬂaw1?{q5w
w1 Ea Rl g3 | a9

FOTTIGTIIRERTS a6 W Geaad: |
A TR AR RaEd: | § o
ST Tl aEE AT | T TSI
AfAFSoRAl AETRGIEd: TRTEAd | T TR ey
SIS STedl FaeaRd I a6 T8 SR -
HET STEE GREAT, ol W Fobeeria=a: |

Tapiem. ('an T) : ayi MS 2 yata eva em. (sbyin pa gan kho na las T) : ya
evam Ms S hine. T 4Kkhyad par du 'phags pa'i lons spyod phun sum
tshogs pa 'byun ba T - viSistesu bhogasampadudayah ° rkan pa dan
bral ba las T - caranaskhalitat cane. T “cane. T 8hine. T 9sane.
T 10 de bas kyan T - tatah 1" upaciya® em. (fie bar 'phel bas T) : uya-
clya® Ms

10

15
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. o N LN NN
T SRR TR RIaaTaRTaT- 0 23

TERETIRTITETal: AN 7 SR A AR THME-
q’lﬂﬁﬁﬁ?ﬂﬁ@ﬁ@%@m' SisAed-

T e oA g STl TfdeaeE —
AR GRERYG RIS AT ag Al mavas
T TRAgroRad: Tl & 33: |

TRAINGE TR HIE 39 |- P 2sop

HezERd: F AHI <d dgl TRAl ! STTHIEE:

TN T TGIHEININGAE: Hel A W THeI-

:lﬁ S ~ = o = | o7 Ny _

3:[91 \5\\r\ ~Ae~ ¢ ﬁfr\“

T AT agE ST
Al S Rt feramr 2N T FRSFRR | MAv 2.6ab

=8

Id U9 RIS, [Siiaahaardad Sl 31-
AU RNGHAT & TR T

M-M =~ DBhS{ 41-42 passim (cf. below 36,11, and 37,10)

Tyan add. T 2 svatantra® em. (ran dban T) : svabhantra® ms 2 gan tshe
T tada 4 gnod par bya ba'i phyir nan 'gro kho nar nes par 'gyur ro ||
T = apayenaiva ... apadyate % °padyate em. (DBhSQ) : °patsyate MS
6cane. T 7 °dharmo em. : °dharma Ms 8 jino em. : jinor Ms



MAv 2.6cd

D 234a

MAv 2.7

MS 11v

P 281a

36 MAUv chapter 2 — vimala 11r4-11v1

NS TN T Haa RS TRART: |

WWWW@W% | &l g I far-
T SN S SN ERE A HTARSYE-
ARSI 21T | I |
ded <
PRSI NS SR feaaicrsi 9|
ﬁmmmiaqiaiﬂaﬂ%l:ﬁwmwaﬁan

\\”0

q?]'l?h_q\ QE" qftllv'lll-lgale(’)lfll Eh_qqa'l:ﬂ W
NHH(@III'?I(QQQHW(OIII‘dQ‘QIIdég‘ig(dlﬂchl*éq: |

o N o o o ¢ s o ~
A HUTAYTAT T\AHIHYAAId ! T NAHAAATd HA -
e 0 A

ol | 31 amawﬂgwa & [reRER et —
AATgSRAl | qgw;qudl 9| NS It

N-N = DBhS{ 40,8; cf. also DBhSG 40,4-5 ©° = DBhSU 41,4-7

Tevane T 2guna vivrddha em. (yon tan ... rnam phel na T) : guna-
bhivrddha ms 2 guna vivrddha em. (yon tan rnams rnam par 'phel ba
na T) : guna'bhivrddha ms  4* mi dge ba bcu'i las kyi lam 'di dag
bsten pa dan | man du byas pa'i §as che bas ni sems can dmyal ba'i
rgyur 'gyur ro || 'brin gis ni dud 'gro'i skye gnas kyi rgyur 'gyur ro ||
chun nus ni gsin rje'i 'jig rten gyi rgyur 'gyur ro || T (which is the transla-
tion of DBhSG 41,4-5) -+ esam ... yamalokahetuh 5 bahuglanyatam : ba-
huglan{y}atam wms; cf. bahuglanyatam DBhSa : bahuglanatafi DBhSa
M1]
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T, T = AR = | FAREEER] FR-
IR ATEE AATEURERE! 4 SEaaRal 9| §-

AT eREER ATaE ShArEEESd 9 iaEa-
et = | Yl R anwnmaé\m—
Rawat =1 Jre=t T:R_qw W WW |
FAEAEEAl 4 | AR PR aag g

. oo .al o o r\.” 2
v f\.a ha .al N aN f\l" Wa:”%_

T Wedtendt =1 frearRiEgeEt o
fermaeaie aEeHEEREd | 3 SesEeEd. & fo-
qrERTERIEEA — FERutada = Te A | @ w@g
TEAISTRATIRY 3Ok SRRl HHGT: q-
T dded Il

P-P = DBhS1 41,9-10  9°9= DBhSt 41,11-12  ""=DBhS0 41,13-14 S°S=
DBhSG 41,15-16  “'= DBhS{ 42,1-2 U-U=~ DBhSu 42,34  V*V= DBhSU
42,5 YW= DBhS042,7-10

P ¢f. ca bhavati $atha$ ca mayavi evam DBhSa [M1 14v3]; cf. also DBhSG
(7]

1 paritta® em. (DBhSQ) : tat paritta® Ms 2 anajaneya<parivara>tam em.
(DBhSUO) : anajaneyatam Ms 3 <sa>sapatna® em. (DBhSQ) : <sata>sapa-
tna® Ms “ °bahu<la>ta<m ca> em. (DBhSQ) : °bahutda Ms ° °ta<m> em.
(DBhST) : °ta Ms © a<ma>napa® em. (DBhSG) : anapa® Ms 7 kalahaba-
hulatam em. (DBhSa) : kalahabahulamta ms

D 234b

P 281b



MS 12r
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T G TS A SRS TR
Fcdl mqmluﬁicgwwlzé-iddlﬁ TEITE | dd IHd T-
q Q[ HAA: EEF[C[?JIT WUTQW W
GR WW W q{d: A-

EI'IT;P'I'J:F'I ‘JTQ'IﬂTI'FFI < AEHA Gaadied | T STEHIS 5

hy o 4~ ~ Q ~

T WASTRATUGH HEHEUAE Sl TRINGHI-

Q o« = =~ . ~ oS NN N
?:maam:l 4 e Hadaied | ad W qRITe-
?-|T N > )a
SR ﬁma@awamam HHH?@W‘TIWTF‘IH‘JT EECRICS
ReTeaaa Faa e IR TR AT RE]-
o/ ~ S X~
I‘&ﬂQ?qu(ﬁﬂlq ‘:‘IGI(‘QI"(‘I gid Td&
e ARl TGRS EST JEsHE-
FIIHTEA I AAARTTTIETE  FiEREATE-
g WEEHEE (4: 5068 9 AIgesurR: M-

X-X =~ DBhSu 40,9-41,1

@-Q +f gambhiredampratyaya® DBhSG [M1 14r1]; cf. also DBhSG [K,K',MS,T]
R-R ¢f. °parityagitaya DBhSa [M1 14r2] S=5 cf. DBhSG [MS]

T manusyo® em. : mannasyo® MS 2 upapat<t>ya° em. : upapatya° Ms
3 °o«t>trasta® em. (DBhSO) : °otrasta® Ms 4 °karu® em. : °karu® ms
5 ¢f. DBHSD 123h 6 pari$odhita em. (DBhSu) : pariSodhita Ms 7 °pari§u-
ddhi® em. : °pariSurddhi® ms 8 °tyajya em. : °tyajya Ms 9 pr<tha>g°
em. : prg°® Ms 0 °pratyeka® em. : °pratyeka® ms

10
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q'l?:ﬁ ﬁ'\ [ Y o | I aN ﬂ o o
Jiferg<: ' 9 T
T TS T A MAv 2.8
TT 9 FeHI: T FISHAT|
aenferiicssferpdal FaTeH
A Trefe=aid At
FISHFISEE: TF: ||
FAHE 2S5 TUHATTANTHTE —
Tt 21 9 P R T MAv 2.9abc
SR G 3 e
SlfeherIg: TRIH 2.
T DS TSR] Glel Skl TR |
BIH TR MAv 2.9d
TIRFTAIISR T 939 316 SRR
ARG ZNSTRITATTIER, TREATIE-
g _

Tya§ em. (gan gis T) : yam§ ms 2 tat traya® em. (gsum la ... de T) :
tatta traya® Ms 3 yathokta® em. : yathoktam Ms 4 eva em. (de fiid T) :
evam MS



40 MAVv chapter 2 — vimala 12r5-12v1

MAv210  SEHY A AoeaudT IRIS ferTertaiese I94 |
TR T FATeETe R anaT wash: |
AR EETeEN IR @ A
ws 12v FITFRARERH: | 1 AGEUAl TN famaaicaTIaid
e e el e ReaeegnE -
P262b  RlcAST=IHA: TRETEH STIENId | |1 IIH IR TE-
LR IC U R CE el S G R | A
D230 TGN |
TATHEAR RerE fdaparee: |

1 °endubhava® em. : °endiibhava® ms 2 safijna em. : sajm}jiam ms
3cane. T #vimalakhyah ne. T
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T g (IS STTeRedE —
TR MHIRE JaT {1 2Ie iR s H: |

o N o
lHdicHligent

=~ '
! SATETET AR GTTHeT l
A T TR AL
PR ST TG ST, ST | a6 esaTTTTE-

[\ RN N o o

B e SR SRR aTE —
ARG TS T HIR
&R i TSNS &l
fercaRTReNiaf~R agry
AT SR STASHE |

1idanim em. : idamni Ms 2 °sattva® em. : °satve® Ms 2 de'i tshe T =
asyam “tasyan.e. T 9de tshe T+ asyam © evahine. T 7 zans Ita bu'i
snan ba T -+ tamravabhasah & °bhasa uda® em. : °bhasoda® ms ¢ yan
add. T "Wcane T "adhikyam em. (Ilhag pa fiid T) : [a—a]dhiksam ms
12 ksurena n.e. T '® mamsam em. : mansam ms * tadapin.e. T

MAv 3.1a-c’

MAv 3.1°cd

MAv 3.2



P 283a

D 236a

MAv 3.3

Ms 13r

42 MAVv chapter 3 — prabhakari 12v4—13rl

[N o\ el N [N ﬁ\a a .
i T T A R 99 TS SRed -
AT ATH STl Soig Sl [SRId —

SRR Al T Hidd
i | T WIS O O SiEaed ogTd, SRl

. b~ ~ 7 . AN A
Hid fasra fasra goE: g fwamae qenferast
AR A FIS EEE | ANl Wt Aee-
R AT TARHITY ARG EHGREHT-
|

MY =
TR fPeesRedd & Fa s s an)
YRTST O STeTehedT 281 A fefersat |

'_-|\ . < . [aN . ; [aN .]%"%—
& YW O Td: Sfcisrahed] T A SHTHICH-

1 °yanmanah® em. : °vadmanah® ms 2 °rthasankinam em. (cf. RA 5.31) :
°rtham$akitam ms 2 gan gis gZzan dag gi mnar sems kyi gzi dus gsum
gyi don ma yin pa dogs pa can du 'gyur ba T - yatha paresam traika-
lyanarthasankinam aghatavastutam vrajet 4 yady em. : ta{d ya}dy; tat
ne. T 9 sattvas tasya bodhisattvasya <dehat> em. (sems can gyis byan
chub sems dpa' de'i lus las §a rus pa dan bcas pa T) : “bodhisatvasya>
satvas tasya ms ® mamsam em. : mansam ms ’ viSramya vi§ramya em. :
visramya ciSraSya ms @ drsta em. : drstah ms

10
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FeRTNTHIGAY fetfoerd 3R TR ETHTRNUTTI=-
o: | 7 F9S ArEE! e qufeedl ;' aE=ITE-
_qu._ : 4 =~ :ﬁr\ ~ I N N
RIS

FASTER AR 76T W fradal 14 Fawe Bl

I W TETE T @i T e |
T AEed ARTEHRIERT FATTHRE W Ferd d-
SF AT AT TR E: Waredl fo: TEe @ Ji-
JIE dTd | A %ad ag 3T @?ﬁaﬁfﬁzﬂﬁaﬂ: -
TEHL 9 fwEa | s e
AT TGN TR TR HieTe-
T AT FeTadISTRRIN @ JTTEd Feu-
FNU T FRATTHRATT A fadeere -

Titine. T 2'tsham pa'i T - samutthitah 3 apine. T 4 °gana® ne. T
5 mi bzod pa dan ldan pa ltar [ltar D; Ita P] T -+ astiyavatah © aha em. :
aha {m ajha ws 7 gnod pa byed pas T - krte 'pakare @ khedo nivartate
em. (bkon ... ldog T) : khed[o -(i)—ah pra]varttate ms 2 °anivarya®
em. (bzlog tu med pa T) : °anicarya® ms 0 Ze brkam [brkam P : 'kham
D] pa T -+ khedodayah ' bkon [bkon D: dkon P] pa T - khedodayah
12 dan yan T =+ ca 13 yo 'syapi em. (gan zig ... de la T) : yasyapi ms; api
ne. T ™ khyad par T -+ °vipakavasesam 'S upabhufijanasya em. :
upambhujanasya ms  '® mohad aparo mam apakarotiti (gti mug pas
gzan gyis bdag la gnod pa de byas so siiam du T) : m[a—o]<han
aparo> m[a—am)] pakarotiti ms; gnod pa de byas so T -+ apakaroti

MAv 3.4

P 283b



MAv 3.5

D 236b

P 284a
MSs 13v

44 MAVv chapter 3 — prabhakart 13r3-13v1

FAEFASE FHU: Feh F49 SO A
TUHNYT &1 4 Sistdi dod g:@d &4 & A |

SRR R qaH: Goled: | 8 9 1o-
TN TR qRAHTsaeH Y (G-
SRR RS R THARINT RS addl-
Ao ARSI STt 0 a6 =t
ferergeL |

d FaS FAUEUAA ARSI eTaThTa T T

Teva ne.T 2°adi°ne. T 3°ati® ne. T #gan zig ... de ni 'bras bu
'‘byun ba tha ma ... ldog pa'i rgyu gan yin pa ste T -+ yad apidam ...
tad api ... °nivrttihetu$ caramah phalodayah S5 vyaros<apar>apakara-
bhyam em. ('khrug pa dan | gZan la gnod pa dag gis T) : vyarosapaka-
ra® ms 6 yuktam tasya em. : yuktam acta>sya ms 7 rgyu gyur pa T -
°hetau 8 sutaram em. (ches §in tu T) : sutara ms 2 °pracaya® (or °safi-
caya®, or °sambhara®) em. (tshogs T) : °viSesa® ms

10
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M & e Toas vl FeTaiaeara. MAv 3.6
FEATETATTY ATy, IS & GEAR qaH
o - Sy 3 -
! Freifiry o R ST
FATTAAREH! TIANY HedRiad~Id o= gU9-
e RIS ST AElEE- 0 2ss
<SRt S | T e A
T T forded, TSEERd HETESIRHTIA | q3aq,
I IS YW ARSI e o A9-
TR | 3 & WA — TR e 3f Al Feaa-
e QU TRt | aeread — st e

Y=Y Mafijusrivikriditasiitra quoted in BCAP 168,1-3, Siks 149,5-6

T-Titi $iks Y kalpasatopacitam BCAP, Siks Y kusalam BCAP, kusalamii-
lam Siks

T$ubham em. : Sumbha ms 2hine. T 3athane T #sbyin dan khrims
'‘byun ['byun D; byun P] dge ba bskal pa brgyar (but cf. sbyin dan tshul
khrims bskal pa bye ba brgyar MAv P5261) T -+ Subham hi danad atha
§ilata$ ca ... kalpasatair ° bskyes [bskyes D : skyed P] pa T =+ °param
api 6 byan chub sems dpa' bdag fiid chen po des ... bral ba'i phyir la
... 'jug pa fiid kyi phyir ... bskyed na yan T -+ °virahad ... vrttitaya
yady ayam ... kuryat ... mahabodhisattvo 'pi 7 palasankhyayeva em.
(sran grans kyis ... ltar T) : palasamkhy[a—e]<ya> [y[a—e]—i]va ms
8 de skad du yan T - hi bhagavata 9 pratighah ... punyam <pratiha-
nti. tenocyate — pratigha iti> em. (BCAP, Siks) : pratigha pratigha [ iti |
«maifijusri kalpaSatasahasrasamcitam papam»> ms 10 °sahasra® n.e. T
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Posa Y ATHEH THENEHAAFICTFRETHR  ZReT
=YUIHTHTCHT T2 fHcged @
MAv 3.7ab FUTA awwg%T Hﬁﬁﬂﬁﬂﬁﬁﬁﬁ]’{ﬂﬂ @E[II
IS J (REER IR
MAv 3.7c W@WWl 5
ST Tl GI: . IR ETaTed 9T e
MAv 3.7d Wdﬂqf E&ﬁﬁﬂﬁ:ﬁ IO
MAv38  HTETICh: HTS‘QG-F@H?J ER I EDEIE I CEEt e
T G SAAgISTH fetforeran Segpea |

STETHTAT A ST IR AT O IO Af- 10
& |

-

SECL

MAV39  SETHIGISRIUTFGH JAnT [STTcH |
ey fFRauin enfed: GeaTaeTERRET |

1 °pakara® : °yakara® ms 2 °tamem.: °tams 2 °yed du® em.: °ye
du®wms “tune. T 5ksamaem.:ksamanwvs 6tune. T 7 °dhinyas em. :
°dhinyas ms & de dag dan 'gal ba'i yon tan de dag bzod pa la rig par

bya'o T -+ tadvirodhinyas ... veditavyah
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el &1 = e | ST O ST | YSEHIR,
QWM 2ol i | AVl 1aed &HrRuTie fa-
TG ST TRTT &He FahTes ferauiE i

ﬁ o [aN . ¢ _

SIS Tl Slihehid TGEar TROTRET |
o1 = fafaen =21 fafaerd 9y = gy fafded e -

=~ “ ﬁ. ~ ¢ ﬁ & & aﬁ ﬁ o -~
rdeg=d |

SIHIT TR T8 ITed AHE TR
TT = eI faRTel Waeaeat it e T
T

SR i TEHN T GIeed TRe™E |

IFEEH AT T FIAT St &g T F: |
A SRS IYSLUN: THIISHIUAY A1Ed-
o1\ ik gArarl REEEl — SISl AT SrE-

4-Z = DBhSU 55,13-56,5

Tavetyane. T 2cane. T 2buddhva® em.: buddha® # parityajya em. :
parityajya ms 5 uSanti em. : usanti ms

MS 14r

D 237b

MAv 3.10ab

P 285a

MAv 3.10cd

MAv 3.11



D 238a

P 285b

MS 14v

48 MAVv chapter 3 — prabhakart 14r3-14v1

e N AL Y o o 2 S oxe
L4
:

T et AT ffeh SRR
ek |fea e difage vem s w9
fo| | e SR AT ESEIE=aH Thid-
TG RN, GAIS ffagd fEdd smyeama
feXfd | | dafeeTguem! fFedfd SyfemTasee— |
T = FHEA dfcEdedd | IEeEl e — SUsh: -
mm:g@ﬁaﬁmlmﬂﬁlﬁm’aﬁmwmwml
HW?WW?WW
WWWWWQW
TR fere il AcaridTiel ST |

6 a haN 03
T STECEEHTIT: | T — | Faall €qHsHl a9-
[T TEESRTHTHET g HI ISR A R G-
Wﬁmmrﬂm?maﬂgm fexfad & @

[N N aN

ﬁilﬂ?l?lldfﬂlﬂddHHldﬁhng \’rl"l"d HEH?HTHH [ERIGIGE

8-8 = DBhS{ 56,5-10

W-W . bodhisatvah sanviviktam DBhSa [M1 18r2]; bodhisatvasanvivik-

tam DBhSa [M2 18r6]

1 akuSalair dharmaih em. (DBhSG) : akuSalaur ddhamaih ms 2 viharati
em. (DBhSO) : viharatiti ms 2 saumanasyadaurmanasyayor em. (DBhSQ) :
saumanasrdormanasryor ms 4 °kham upe® em. (DBhSa [T,R]) : °khape®
ms % caturtham em. (DBhSQ) : caturtha ms © °pattayah. tad yatha em.
('di Ita ste T) : °pattayah ms 7 °kramad em. : °kramad ms © anantam
em. (DBhSQ) : ananta Ms

5

10
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WWWIHWW

W‘IEITR?[ Wmm F:IETIHI F[
'HGIQI ﬁill%%fﬂlﬂddHHldﬁled\ dGIHO‘:?II"IIHOQII*-Id"IJ-I\

ST e cdaiEas ECIEHITE: ||

TCATATHTOTT | T — | BHasTan faee Rige FE-
RGBT AT U HTERU AT | -
FATTA THIIRH S STEREIgUaas qaawd
o ST R | T S e -

Wm |‘°|‘(‘|*'| |°|'i(’>f||(‘| '~L°|°|d\||

TS | T — TISHIRITH R Seaar | g-
Py Frafd | TRl YT TgT Hald | g e a-
| T foRTEmTy Teagvar | e fo: -

b-b ~ DBhSG 56,11-14  ©°¢= DBhS( 56,16-57,7

X=X ¢ °samactikraman naivasamjiianasamjfidyatanam DBhSu [M1

18r5] ¥ cf. mudita® DBhSa [M2 18v6]

2 gkificanya® em. (DBhSQ) : aklmcmtya ms 3 akificanya® em. (DBhSQ) :
akimcinya® ms 4 °kraman em. (DBhSG) : °kraman ms ° sa maitri® em.
(DBhSG) : maitri® ms © sarvatranugatena em. (DBhSG) : sarvatranugate-
na cittena ms 7 °parame lo<ka> akasa® em. (DBhSUO) : °paramenakasa®
Ms & or emend to anekavidham with DBhSG, DBhS@ [M1, M2]; but cf. aneka-
vidham DBhSa [MS] ¢ avirbhavam em. (DBhSa) : avirbhava® ws; but cf.
avirbhava DBhSa [T] ' kudyam em. : kudyam ms

D 238b
P 286a
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T T TS TRy AR | SRS THy
AL TAAMY A el FAH(: | JrRAHAS T
FART TOAMY ATHIEh | 3o SHTS=T=3R dagmy
A e | el St e A
AR | ISHEAN FASHER qI A AT
I arion £ i femtoafa | samEty
TEAE AR HERET QT SRS TR
ST | AERISIEAN ®E T3 FAFdicdS | FEhi-
i

T A g AR TSR aT -
SSTUiiTY Feee AT GeAT. eigiii= 3 a1 3¢ 3

d-d pBhSE 57,7-9

Z-Z ¢f parvatam apy asajjam DBhSa : tirahparvvatam apy asajjan

DBhSa [M1 18v1] (cf. DBhSG [T]); tirahparvatam asajja(m) DBhSa [M2 19r2]
A-A o dhiimayaty api prajvalaty api DBhSa [M1 18v2]; dhiimayaty api
prajvas - - DBhSa [M2 19r2-3] B mahesakhyau DBhSa [M1 18v3]

1 akade 'pi em. : {akase} pims 2 udake em. : {udake} ms 2 prthivyam
em. (DBhSQ) : prthivya ms 4 yathapi em. (DBhSO) : yathapam wms
5 mahan em. (DBhSG) : mahan ws € r<d>dhyabhijfia em. : rdhyabhijia
Ms 7 °bhayaii $a® em. : bha{va}xn*>y[a—a] $a® ms 8 siksman em.
(DBhS@) : suksmyan ms
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o1 |t fersgsienivE

T N WRSH! Ja8d e SRR JUnd STl
mmlmmmﬁmmﬁﬂmmawmﬁDlE%ﬁm
31 Feret St P 3 G ST | o EE fa-
T THIE o TaHE Tegat gt Tlixt fage Fegaww-
wa@ﬁ%mm@ i FrRHAh ETRUTH-
T SR PR Fe. 2 9 ST
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€-¢ ~ DBhST 57,9-58,1

C ¢f. °paksikanam DBhsa [M2 19r4] PP cf. cittam spharitva yathabhii-
tam prajanati sa sar[a—a]gacittam saragam cittam iti yathabhiitam
prajanati DBhSa [M1 18v4]; cittam spharitva yathabhiitam prajanati
{|}saragasaragacittam iti yathabhiitam prajanati DBhSa [M2 19r5]; cf. also
pBhsa [T]  B7F cf. victarragam cittam vitaragam cittam DBhSa [M1 18v4]

F ¢f. anaudarikam cittam anaudarikam cittam DBhSa [M1 18v5, M2
19r6] © cf. hi DBhSG [T]

1 °kita® em. (DBhS): °kitu® ms 2 °paksi<ka>nam em. (DBhSa [M2 19r4])
°paksinam ms 2 sa para® em. (DBhSQ) : para® ms 4 spharitva em.
(DBhSG [M1 18v4, M2 19r5]) : sparitva ms ° saragam em. (DBhSG [M1 18v4])
: sardga ms © prajanati em. (DBhSG) : janati ms 7~/ vitaragam <cittam
vitaragam> cittam em. (DBhSG [M1 18v4]) : vitardgam cittam ws
88 audarikam cittam audarikam cittam em. (audarikam cittam audari-
kam cittam DBhSd [M2 19r6]; audarikacittam audarikacittam DBhSG;
audarikam cittam audarikam DBhSa [M1 18v5]) : audarikam cittam ms
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N RIRSHl S i TR A || W G-
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A AMCHEEHM, TR AR SRy
SR ST ARSI STRIY
eI e TRITHEEIagEd | Hadheqdy  faed-
FTHN HaIREAHET S SHHN HadREadE-
G | FETRAH ! FeTEEem ! FeTaIaees-

qﬁl ‘\Ei f\l ha¥ (e ‘\E1f\ _
~ = haN ha\ haN K ) ¢
TEEIITE | STHISEATTHTSHEE S TERcd Tequl

-f~ DBhSG 58,1-11

°pudgalanam DBhSa [M1 18v5, M2 19r6-v1] '

J-J

cf. vim$at trims$ac ca-
tvarim§$at paficasaj DBhSa [M2 19v1] cf. anekany api samvarttavi-
varttakalpan anusmarati DBhSa [M1 18v7, M2 19v2] K ¢f. evamjatya

DBhSa [M2 19v3] L. LT 10v8 (Yonezawa 2012: 71, 90; 2019: 209, 469)

1 cetasaiva cittam yathabhiitam em. (DBhSa, DBhSG [M2 19v1]) (or ceta-
saiva cittam spharitva yathabhtitam em. (DBhSa [M1 18v5])) : caitasai-
vam cittam ms 2 paracitta<jfian>abhijiia em. (gZan gyi sems $es pa'i
mnon par $es pa T) : paracittabhijiia ms 2 pafica em. (DBhSa): pamva ms
4 trim$ac em. : triSac ms 5 jati® em. (DBhSQ) : jati® ms © samvartavivar-
ta<kalpa>m em. (DBhSa) : samvartavivartam ms 7 kalpasahasram api
em. (DBhSi) : kalpasahasram api | kalpasahasram api ms
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TR THARTAT F6E AOHAIECH!: TEES: -

9-9 = DBhSU 58,11-59,8

M of. pranitan DBhSa M1 19r2] NN c¢f. taddhetum tatpratyayam kayasya
DBhSa : taddharttapratyayam tamnidanam kayasya DBhSa [M2 19vé] :
kayasya DBhSa [M1 19r3] © cf. DBhSa 59,1 PP cf. samyagdrstikarmma-
samadanahetoh DBhSa [M1 19r4]

1 °pa<pa>nna em. (DBhSQ) : °panna ms 2 upapadyamanan em. (DBhSa)
: utpadyamanan ms 2 sattvah em. (DBhSt) : satva ms “ taddhetos tatpra-
tyayam kayasya em. (cf. taddhetum tatpratyayam kayasya DBhSa) : tad-
dhetos tatpratyayam ca kayasya wms 5 °vinipatam em. (DBhSU) :
°vinipata ms

MS 15v
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@ ¢f. taddhetum tatpratyayam kayasya DBhSa : taddharttatpratyayam
tannidanam kayasya DBhSa [M2 19v6] (cf. DBhSi [T]) : kayasya DBhSG [M1
19r4] R-R ¢f. svarge loke devestipapadyamte ' iti DBhSG [M1 19r4] :
sarvaloke devesiipapadyante | iti DBhSa [M2 19v6-20r1] S cf. DBhSd 59,4-5
T ¢f. yathakarmmopagam DBhSa [M1 19r4] : yathakarmopamam DBhSa
M2 20r1] Y=Y ¢f. samapadyate ca vyuttisthate ca DBhSG [M1 19r5] :
samapadyate | sa vyuttisthate ca DBhSG [M2 20r2]

1 <taddhetos> tatpratyayam kayasya em. (cf. taddhetum tatpratyayam
kayasya DBhSQ) : tatpratyayam kayasya ms 2 de<ve>si ° em. (DBhSG
M1, M2, T, K]) : desti® ms 3 sanidanam em. (DBhSa) : samnidanam ms
4 pasyati em. (DBhSQ) : yaSyati ms 5 °ni <vimoksan> sa°® em. (DBhSQ) :
°ni sa® ms  © saficintya em. (DBhSQ) : sacintya ms 7 °kauSalya® em.
(DBhS0) : °kausala® ms

10
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h-h = DBhST 60,1-9

V-V ¢f sarvadharmanam DBhSa [M2 20r6] (cf. DBhSQ[T])
sarvvadharmmanam DBhSa [M1 19r5] : sa sarvadharmanam DBhSa
W-W ¢ tan@ini DBhSG, DBhSG [M1 19v2, M2 20r6] XX om. DBhSa [M1],
DBhSa [M2], DBhSa Y~ cf. taniini DBhST, DBhSG [M1 19v2, M2 20v1] 72 cf.
DBhSa 60,6-7 A~ ¢f. mithyarogaprahanam DBhSa [M2 20v3] (for °gapra®
cf. also DBhS [T]) : mithyaragah prahanam DBhSa [M1 19v4] (cf. DBhSG)

1 sahasrani em.: sahasrani ms 2 kalpakotyo em. (DBhSG [M1 19b3, M2
20b1]) : kalpakoty[a—a] ms
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i-l ~ DBhST 61,3-6

B-B ¢t mithyadosaprahana vacchaty DBhSG [M2 20v3] : mi-

(thya)[I(dosah) DBhSa [M1 19v4] : mithyadosah prahanam gacchati
DBhSa  ©~C ¢f. mithyamohaprahanam DBhSa [M2 20v3] : mithyamohah
prahanam DBhSa [M1 19v4], DBhSa  P~P iyam DBhSa [M1 19v7, M2 21r1],
DBhSa E-E samasanirdesato DBhSa [M2 21r1] (cf. DBhSG; DBhSG [M1
19v7-20r1] is broken off at this point); cf. gan gis Zes bya ba ni sa gsum pa
'od byed pas so || de Zes bya ba ni byan chub sems dpa'o | bstan pa Zes
bya ba ni byan chub sems dpa' de sa gsum dan ldan pa yin no Zes
bstan pa yin no || MAT P 125b1-2

1 °mohapariksayo em. (gti mug yons su zad par T) : °mohaprahanapa-
riksayo ms 2 yasyam em. (DBhSG) : pasyam ms 2 °nopayopa® em.
(DBhSO) : °noyayopa® ms “ jinaputra em. : jinaputrar ms ° ayam em.
('dis T) : apam ms

10



15

MAUv chapter 3 — prabhakari 16r3-16v1 57

TRAATIREIRS, TR (eTRaRed =
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FRTR TSI = qUaeT SRR RIERg: ||
T el TF G AOTGTaTsEn:, demy Jfess-
R e EENIETg=d | a R TEE T
SFICIEAT T GEENAT:, TEa ST | |
RAaITeR) A TRl | 8 o FRIRY e B, Tgd
QUIERIR SERRE | d QUEERTR:, e fae: dr-
RT: | SRR ST ST | St ey x|
9 Qs IR, | SR WEdr T
ETEA e [saefiull SR ag: | THIcH-
1 g FIAETAESHUE SRR 2d: |

1 °abhijiia em. : °abhijiam ms 2 niyogatah em. : niyogata ms 3 Zes
bstan nas T = iti 4 praSastah em. : prasastah ms ° eso 'pi em. : eva so
{}pi ws; de dag fiid T = eso 'pi © sans rgyas T =+ sambuddha® 7 grhi-
nam em. : grhina ms 8 prayaSa em. : prayasa ms 9 itaro na sambhavati
em. (gcig mi srid pa T) : itara sambhavati ms 10 vyavastha em. (rnam
par gZag [D; bzag P] go T) : vyavasthah s ' sambuddhanam em.
(rdzogs pa'i sans rgyas T) : buddhanam ws 12 °sambharo em. :
°sambharo ms
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TEFHISATCHRTEA HRTCIYE Jaamdl Sifd-
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58 3 dreoraisy Afa e

TG TR e TaRE rRuIaRgay 3T gie-
e T AR FIGH, A TR TR EU R ewT-
@

TATHREAN SATHA eI, JaaBmiers;: |

1 trtiyaya bodhisattvabhiimer em. (byan chub sems dpa'i sa gsum pa'i
T) : bodhisatvabhimer ms 2 fii ma la gnas 'od byed 'di T =+ °ravau pra-
bhakariyam 3 fie bar bstan pa las T = upade$adanat “ °snigdha® em.
(snum par byas pa'i T) : °stigdha® ms ° dbu ma la 'jug pa'i bSad pa las
T + madhyamakavatare 8 prabhakaryakhyah ne.T

10
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79 AR | € A TGt YA TR TR G-
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TITE —
ST RIS e TeTSt: |
A ST TS

idanim em. : idamni ms 2 caturtham em. : caturtha® s Sevane. T #
hine. T %med pas T - °bhave 6 yasyam bhuvi em. (sa gan Zig tu T) :
asyam bhuvi s 7 seyam em. (de ni T) : ye<ya>m ms & arcismati em. :
arvismati ms 9esane T 10 °3rcismati® em. : °arvismati® ms
" safjfiapravrtti<nimitta>m em. (min 'jug pa'i rgyu mtshan T) : safijia-
pravrttim ms 12 °sah <sam>bodhi® em. (rdzogs pa yi | byan chub
phyogs T) : °sa[mba—h] bodhi® ms

MAv 4.1

MAv 4.2a-c
MS 17r
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WWWW

Il = e.g., Divyavadana 208,7-9, AKBh 382,20-23 kK= DBhS(i 68,11-14 !''=
DBhS 68,15-17

F-F ¢f. pratisthitah sann DBhSa [M1 20v4, M2 21v7] (cf. DBhSa [T])  ©C cf.
evam adhyatmavedanasu DBhSa [M1 20v5, M2 22r1] (cf. DBhS [T, K])

1 byan chub kyi phyogs kyi chos T -+ bodhipaksanam 2 byan chub kyi
phyogs kyi chos T - bodhipaksyah 2 catvari em. : catvaci ms 4 jina-
putra em. (DBhSG) : jinaputrar ms 5 pratisthitah em : pratistitah ms
6 atapi em. (DBhSQ) : atapi ms 7 viharati ' atapi em. (DBhSQ) : viharatity
ayi wms, cf. viharatity api Samputatantra 225,1-7 (four occurrences) 8 °iti pu-
rvavat em. (Zes bya ba ni sna ma bzin no T) : °1 plirrvat® ms

10
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M-M =~ DBhSU 68,17-69,1 """=DBhS0 69,3-5 ©°°=DBhSu69,6-7 PP=
DBhS 69,8-9 9°9=DBhST 69,10-11

H-H . pratiptiryai DBhSG [M1 21r1, M2 22r5]; cf. DBhSG [K,K']

1°bahirdha® em. : °cahirdha® ms 2 purvavat em. (sna ma bzin no T) :
purvat* ms 2 viharati ' atapi em. (DBhSu) : viharatity api s, cf. vihara-
tity api Samputatantra 225,1-7 (four occurrences) 4 pra<gr>hnati em.
(DBhS{ [M1 20b6], cf. DBhSG; pratigrhnati DBhSa [M2 22a3], cf. DBhSa [T]) :
prahnati ms % <ku$alanam> dharmanam em. (DBhSa) : dharmanam ms
6 'sam<pra>mosaya vaipulydya em. (DBhSD) : 'sammosaya vaiphallaya
mMs 7 pariplryai em. : paripiyai ms 8 vyayacchata iti em. (DBhSQ) :
vyayacchati iti ms
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"I~ DBhSG 69,11-13 $-$ = DBhSu 69,14 tt~ DBhST 69,15-16 u-u=
DBhSQ 69,16 V-V = DBhSU 69,17 W-W = DBhSQ 69,18 X-X = DBhSU
69,19-70,1  Y¥cf. AKBh 385,5  Zfor the relevant passage of the Dasabhzmi-
kasatra, cf. DBhSG 70,1-6

-l ¢ ¢raddhendriyam DBhSG [M1 21r3], Rahder 1926: 39,3;

sraddhendriyam LT 11r3 (Yonezawa [2012: 71, 2019: 470] reads
suddhendriyam and corrects to Suddhendriyam Yonezawa [2012: 95;
2019: 211])

1T virya® em. (DBhSQ) : virya® ms 2 °gatam rddhipadam bhavayati em.
(DBhs@) : °(sata)m rddhidada(n) bhovayati ms 3 °samadhi® em.
(DBhSO) : °samadhi® ms “4°samskara® em. : °saskara® ms ° paficendri-
yani em. (dban po Ina T) : parendriyani ms 6 Zes bya ba dan T - iti vi-
starah 7 pafica bala<ni ta>ny eva em. (stobs Ina ni de dag fiid T; cf.
AKBh 385,5) : pamca balany eva ms
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a-a~DBhS069,6-7 PP=DBhSu70,7 ©°=DBhS070,8 9-9=DBhSE70,9
e-e=pBhSG 70,10  f=DBhSG 70,11-12  9°9=DBhSG 70,12-13  M-h=
DBhSQ 70,15; possibly misplaced there for 70,14; cf. Rahder 1926: 39,8-9 i =
DBhSQ 70,14; possibly misplaced there for 70,15; cf. Rahder 1926: 39,8-9 INE
DBhSi 70,16 XK= DBhSn 70,16-17  !"'=DBhS070,17-18 ™™ = DBhS(
70,18-19 ""=DBhSG 70,1920 °°°=DBhSa 71,1

9=J ¢f. sa smrticsam>bodhyangam DBhSa [M1 21r6]

T cangam em. : °anga ms 2 °angam em. : °anga ms 3 °nisritam em.

(DBhSG) : °nisrtam ms 4 samyaksan<ka>Ipam em. (DBhSG) : samya-
ksamlpam ms 3 °titi plirvavat em. : °ti purvavat vs; iti n.e. T
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P-P = DBhSG 71,6-10

K-K ¢t samucchritani DBhSa : samucchitani DBhSa [M1 22r1] (cf. DBhSG

[K,T]); DBhSQ [M2 23r6] is unreadable

T mamayitani em. (DBhSa) : samayitani ms 2 dhanayitani em. (DBhSQ) :
dhanvayitani ms 2 °tani <niketasthanani> em. (DBhSG) : °tani ms “ yin
no Zes T - bhavanti % dbu ma la 'jug pa'i bSad pa las T - madhyama-
kavatare
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T WEdl S, %WWM?IHW

o haN

HdTAHHPTHYA -

-0 = MMA 122,12-16

Tahane T 2 tadanyair mara® em. (de dag las gZan bdud kyi T) :
tadanyair marair mara® ms 3 sbyan dka' ba T -+ sudurjaya 4 nama. esa
em. : nama aisa ms °cane. T ©blo bzan Zes bya ba ni T -+ sanmataya
ucyante 7 duhkha® em. (sdug bsnal dan T) : duh® ms 8 gal te T =+ nanu
ca

MAv 5.1ab

MS 18r

MAv 5.1cd
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r N _abls o o N - L
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T Pitaputrasamagamasdtra, cf. BCAP 361,16-362,2, MMA 122,14-15 S8 =
MMK 24.8 tt=MMA 122,712

L=L lokavidiina «ni>drste sva{ya}m asSrunitva paresam s 42r5
lokavidunam dista svayam asrunitva paresam MMA : lokavidiinam
dista svayam aSrunitva paresam BCAP (La Valliée Poussin remarks with
reference to the unmetrical pada b: ‘For scansion dista sayam agunitva.‘)
M-M paramathah satya na vidyati kimci trtiyam ms 42r5 : paramathah
satyu na vidyati kim ca trtiyam MMA : paramartho satyu na sidhyati
kim ca trtiyu BCAP  N-N heyapakse MMA  ©~© tatpraptyupayah MMA
P-P upadeyapakse MMA

1 dista em. (BCAP, MMA) : nirdiste ms, but cf. <ni>drste ms 42r5 2 samvrti
em. (Ms 42r5, BCAP, MMA) : samvrttir ms 3 ca <satyam ca> em. (MMK) :

ca Ms

10
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% FRIEEH | GTEEEl AR | JF Sgfaad-
AT 3 TR | T Seea®d -
T | SR AlchiIcicdsTdqd, dei Gigariid-
Ha FATERTTHITETH |

ff 9 AadEIE R AR | SRS
el Tl AERE - 22 g EEEEn Jen
T | 3T §:@Eed:, 3 §: @@, 39 g:v\aﬁﬁfm_
TR Sfeag STEERT Fanfd S | O dgiae-
ATTSH VA | WHHEAFRSGH WA | SHUHIERI-
I WA | g Ted Wald, FaRuTHagRIe
RIAATASH TGS AT ATIS-
2] AR TETEANEEF IS | Haa e raTgaieTe-
ST AN AaEE IS WAk | @ -
A FAREAENE G T | TheaaaHad-

u-U = DBhS 81,16-82,11

@-Q ¢t °nirodhagamini prati® DBhSa [M2 25v3] (cf. Rahder 1926: 42,20-21)
: °nirodha<gamint>prati® DBhSa [M1 23v4] R-R °satvakkrama® DBhSa
[M1 23v5] : °satvabhiimikrama® DBhSa [M2 25v4] (cf. DBhSG)

1 paramartha® em. : pararmartha® ms 2 satyacatustaya® em. (bden pa
bzi las T) : satyadvaya® ms 3 paficamyam em. : pacamyam Ms
4 °gamini em. (DBhSQ) : °gamini ms  ° ca <vastusatyakuSala$ ca> em.
(DBhST) : cams © °nispadanataya em. (DBhSa) : °nispadanaku$alas$ ca
bhavati ms

D 243b
P 291b

MS 18v



P 292a

D 244a
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G T | W@Wﬂ@w

=

~ Y U . ~ o ~
[HH T IHIH I USTTETd | Hgl\rcl(“llicilélflll-l(ﬂfdl“l-
RLIRIERIERIEER AT | ST =R ETTI-

. ~ [§ ~ ~ [N ~
dANEA  SSTENd 1 GERNMHAREL AT [ H-
ol VvV o _ o s
WWW Al Idagliaadg4Ecd Astiql-
it

~4 5 oS
TATHIIAR, GE1aReA: THHE: |

S-S ¢f. nistirana® DBhSG [M1 23v6, M2 25v5], cf. DBhSa [MS,KK] T T cf.
°opanipatitvad DBhSa [M2 25v6] (cf. °opanipaditvam LT 11r4 [Yonezawa
2012: 72, 2019: 470], emended to °opanipatitatvam by Yonezawa [2012: 99,
2019: 213]) : °opanipatatvad DBhSG [M1 23v6, K] : °opanipatitatvad
pBhsa Y7Y cf. DBhSa [KK] Y~V °satvakrama® DBhSa [M123v7] : °satva-
bhiimikrama® DBhSa [M2 26r1] (cf. DBhSG)

1 °la<ksa>na°® em. (DBhSG) : °lana® ms 2°a<t ksaya>nu® em. (DBhSQ) :
°anu® ms 2 °sarvabodhisattva<bhiimi>kriya® em. (byan chub sems
dpa'i sa thams cad kyi bya ba'i MAT 110a6; bhimau kriya LT 11a5
[Yonezawa 2012: 72, 99; 2019: 213, 470]): °sarrvabodhisatvakriya® wms
4 dbu ma la 'jug pa'i bSad pa las T - madhyamakavatare ° sbyan dka'
ba T - sudurjaya®

10
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v

9namo bhagavate buddhaya | madhyamakasastrasyava-
taraya madhyamakavataram arabdhukamo buddha-
<tvarsyadyahetusaldmpado ’Sesasamsaracarakavarud-
dhatranasatvaparitranalaksanaya bhagavatya mahaka-
{kaljrunayah “«samyak*sambuddh(air)bodhisa(tvai§ ca-
pi)> prathamatah O stutyarhatam pratipadayan® Sloka-
dvayam aha | munindrajah S$ravakamadhyabuddhah
sambodhisatvaprabhavas ca buddhah | ka

runyaceto ’dvayadhi§ ca hetuh sambodhicittam ca ji-
natmajanam ityadi | tatra niruttaradharmai$varyasam-
pada SravakaOpratyekabuddhabodhisatvebhyo pi para-
maiS§varyasampannataya Sravakadinan tadajfiavaSavart-
titvac ca munindra ity uwcyante buddha bhaldgavantah
| tebhyo jata munindrajah Sravakadayah <> katham krtva
sati hi buddhanam utpade aviparitapratityasamu

tpadadeSanayah sampravrtteh | {sampravrtteh} tacchra-
vanacintabhavanakramata$ ca yathadhemukti Sravaka-
dinam pariilxInispatteh | yady api pratt<tyasamustpado-
padesasravanad adhigataparamarthasravana api na dr-
sta eva janmani kecin nirvanam al:ldhigacchanti tatha-
pi niyatavipakasyeva karmano janmantare yathabhila-
sitaphalaparinatim asadaya

nty a(va)syam eva tadupadesasya karttarah | yathoktam
aryadevena | iha yady api tatvajiio nirvanam nadhi-
gacchati prailipnoty ayatnato vasyam punarjanmani ka-
rmm[a—a]vad iti | ata eva madhyamake pi nirdistam |
sambuddhanam anupode $ravakanam O puna ksaye |
jhana pratyekabuddhanam asamsargat pravarttata iti |

$rTin left margin
between lines 2
and 3

above I. 1

above l. 1 (+1)

above . 1 +2

below I. 2

below |. 5 +3



below I. 5

inl. 5

above I. 1

above I. 1

above . 1 +1

below I. 2

above |. 1 +2
right margin
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tatra samyagavavadaphalam Sravayantiti Sraka

h | tatha hi krtam karaniyam naparam asmad bhavam
prajanima ityadi | atha vagraphalam S§ra{va}vayanti |
anuttaralCJsamyaksambuddhamarggam va tathagate-
bhyah Srutva tadarthibhyah Sravacyarntiti Sravakah |
yathoktam aryasaddharmapundaCrikasitre | adyav va-
yam §ravakabhiita natha sams$ravayisyam«y> atha va-
grabodhim | bodh{i}iya Sabdaii ca prakasayamas te

2r
missing

2v
missing

3r

1 jalapakanam adimadhyavasanesu pradhanyad up[a—a-

Jyogitvam {{} evam karunaya<h> kalatraye pi jinasasya-
saO0mpa{{-1}}}dupayogitvam dyopayati <> karuniko hi
paraduhkh[i—a]duhkhitaya niyatam eva duhkhitasesa-
satvaparidJtranaya bodhicattam utpadayati sakala eva-
yam loko vaSyam maya duhkhad uddhrttya buddhatve
niyo <janiya» iti | iyam

ca pratijiia na tiraskrtadvayajiianena sakya sadhayitum
it{i}y [a a—a]dvayajiane pi niyogata eva pravarttata
itallh karunaiva bijam sa(r)vabuddhadharmana(m) |
yathoktam <> karunapurvvaka{runapurvakath sarve vi-
spanda jiiananirmala <> ukta yatra O mahayane kas tan
ni(rn)dat sacetana iti | utpaditabodhicitto pi yady uttara-
kalam “karunarsalilaparisekan na muhu{f}}<r muhu>
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r asadayen niyatam aya<m a>nupacitavipulaphalasam- above!. 1+3
cayah {} Sravakapratyekabuddha(pari)>nirvane(na) abovel. 1+3
nirvrtah syat* | sal-lmasaditanantaphalavastho pi yadi
karunyaparipakarahitah syan nayam cirakalam upabhu-

jyota na “ca> paramparyal:lvicchinnakramo mahan below! 5+3
aryaphalapracaya$ ciram abhiva(r)ddheta | idanim ala-
mbanavis§esapravrttyapi karu

nayah svarupatiSayam abhidyotya tasmai namaskaram
arab(dhu)kama aha | puraham ity atmani sanniClviste
mamedam ity ahitabhavasange bhramadghatiyantra
ivasvatantre jagaty abhiid ya karuna name ta(m) | atmi-
yaObhinivesat®* {} prag evahamkarenasantam atma-

nam sa“nta>m ity upakalpyedamsatyabhinivisto mame- below!.5+4
dam ity a

hamkaravisayad anyasmin bhavajate sakala evayam lo-

ko bhinivistah <>sa cayam atmatmiyabhini<vi>sto loOI- below . &
kah karmakleSarajva gadhataram avabaddho vijhana-
yantravahaksepaparayavrttir a bhavagrad aviciparyan-
tanimne [0 mahati sansarakiipe 'navaratavahyamanah
svarasata evadhogamanavrtti{(r ma)}r yatnatah katha-

[ma — (py u)]tthapanayo ’jiia

3v

nadikleSakarmajanmasamklesatraye py anavadharya-
manapurvaparamadhyakramo duhkhaduhkhatavipari-
namaduhkhaCltabhyam ahany ahani paribhidyamana-
tvad araghattaghatiyamtravastham anativrtyavasthito
{ya} {du} tadduhkhaduh{}khitaya taCld ativa karunaya-
lambya yatas ta(m) tratum utsahate atah prathamata-
ram eva bhagavatim mahakaru«na(m) prarnauti sm[a abovel.



74 MAv — Diplomatic edition 3v1-3v5

—a] esa ca sa

belowl.2 2 tvalambana bodhisatvanam karuna <> dharmalamba-
nam analambanam ca karunam alambanata eva dyo-
tayann aha Ixx| O anta$ calaf{svajdvarini candravac ca-
lam svabhavastnyam ca jagad vipaSyatah | ya karuna
name tam ity anena sambandhah | tatha :J hy ativipra-
sanne ‘mbhasi natipracandamarutoddhiiyamanavayava-
visarppiny antar indoh pratibimbake pragu

3 palabhyamanadharade§asahabhamgini samaksam ivo-
palabhyamanatmabhavodaye {I} svam atmanam praka-
tayad il-lvedam dvayam avasthitam paSyanti santo yad
uta pratiksananityatam svabhavasunyatam ca | evam
bodhisatva api satkayadar§al:lnasarasy ayonisovikalpa-
nilapracalavidyabhinilavipulajalantarvarttinah svakar-
mapratibimbaka[ni—n i]va

4 purato nirvarttamanan paSyantah satvan pratiksanam
anityatavyasanasampatinah svabhavaSunyams$ ca tada-
nityatavyalJsanasya vyasanam iva {(sanam iva)} sad-
dharmamrtarasatisayapanahetum  sakalaviparyasaka-
Ipanoparatilaksanam sakalajagaCldbandhutasvabhavam
samavaptum buddhatvam abhilasante karunaparatan-
trah | etesam yah karunah satvalambana dharmai

5 lambana’nalambana$ ca {--} tah pranamya bodhisa-
tvanam bodhicittasya dasadha bhedam vivaksar adyan
tavad boOdhicittam adhikrtyaha Ix| krpa’svatantram ja-
gatam vimuktaye samantabhadrapranidhipranamitam
yad asya ceto muditalCJpratisthitam jinatmajasya pratha-
man tad ucyate Ix| jianam eva hi bodhisatvanam karu-
nyadiparigrhitam ana
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4r

(s)ravam bhaga$o vibhajyamanam bhuimyakhyam pra-
tilabhate gunapratisthabhutatvat® | ta(c c)ottarottaragu-
kyavipakotkarsabhe«dato> daSadha vyavasthapita(m)
pramudi<tadi>bhiimibhagena <[> na tv asya svartpati(J-
Sayakrto bhedo sti “«yathoktam> yathontarikse Sakuneh
padam budhair vaktum na Sakyam na ca darSanaya |
<ta>thaiva sarva jinaputrabhtimayo

vaktum na Sakyah kuta eva Srotum iti | tatra pramudita
bodhisatvabhiimir adyacittotpado bodhisatvanam yarJ-
vad dharma“me>gha dasamac<h> cittotpada iti | tatra ya-
thokte(na) “myayena> jagannaihsvabhavyam paSyato
bodhisatvasya karunaviSesanatvednopattasya yac ci-
ttam karuna’svatantram samantabhadrabodhisatvapra-
nidhiparinamitam pramuditabhidhanadvayajiia

nam tannimittaphalopalaksitam “ca> | tat prathamam
u«tyarcyate | bodhisatvasya <tatra> daSamahapranidha-
napramukhani  daSal:lpranidhanasamkhyeyasatasaha-
srani yani bodhisatvah prathamacittotpadika utpadayati
| tani samantabhal-ldrabodhisatvapranidhane{-}} nta-
rgatani | niravaSesapranidhanopasamgrahartham sama-
ntabhadrapranidhivise

sanopadanan tatra yathaiva Sravakayane prati<pannas-
phalamargavasthabhedenastau Sravakabhumayo vyava-
sthapyaiCnte | tatha mahayane pi bodhisatvanam daSa-
bodhisatvabhiimayah | yatha cotpannanirvedhabhagi-
yavasthah §ravako O naivadyaphalapratipannakavastha
isyate | evam bhavi bodhisatvo <> yatha ratnamegha-

above I. 1
above |. 1

above |. 1
above . 1 +1

above . 1 +1

above . 1 +(2)
above |. 2

above . 1 +2

above . 1 +3

above . 1 +3
above . 1 +3

below |. 5 +4

above |. 4
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above I. 4 sutre <> yad adhimatradhi

5 mukticaryadharmataya prathamabhtmipratilambhaya

samanantaravasthanam iyam bodhisatvasyanutpadita-

WAt iO0bodhisatvabhumir ity uktam <> tadadhimukticarya .-

<ksanarvasthita§ ca tatraiva vyakhyatah | tad yathapi

nama kulaputra raja cakravaOrtt1 samatikranta$ ca bha-

vati manusyakam varnnam asamprapta$ ca bhavati {}
divyavarnnam evam eva bodhisatvah sama

4v

1 tikranta§ ca bhavati sarvalaukikaSravakapratyekabud-
dhabhtimih | asamprapta$ ca bhavati pa(r)amarthikabo-
dhisatvaldbhuimir iti | yada tv ayam pramuditakhyadya-
cittapravisto bhavati | atah prabhrty eva hi tasya labha-
tah sa bodhisatvadhvalCninaiva kathyate | sarvatha pr-
thagjanabhumer atikrantavasthayam bodhisatvadhvani-
naiva vacaniyah {f}} taccittalabhi

2 nanyatha tasya tadanim aryatvat* | yathoktam bhagavat-

belowl.2  yam arddhatrtiyasahasryam «» bodhisatva ity anubud-

dhatatvasyaiCitad adhivacanam | yena sarvadharmanu-

belowl.2  buddhah} jiatah | katham jiatah <> abhutah | asambhu-

tafh [} vitatha {{}} naite tatha yatha balaprthaClgjanaih

kalpitah | naite tatha yatha balaprthagjanaifhl}r labdhas
tenocyate bodhisatva iti | tat kasya heto

3 hlavikalpita hi bodhir avithapita hi bodher anupalam-
bha hi bodher nna hi suvikrantavikramin* tathagatel:]-
na bodhir llabdha alabhat sarvadharmana{{im anupala-

abovel. 1+3  mbhatah sarvadharmanam bodhir ity ucyate | <evam hi
aovel.3  buddhabodhir ity u(cyate)> na punar anyathocyate <> ye
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-] suvikrantavikramin bodhaya “(cittam utpadayam)sti
| idam cittam bodhayotpadayisyama iti | bodhim ma-
nyamte | asty asau

bodhir yasyam vayam cittam utpadayisyama iti | na te
bodhisatva ity ucyante <> utpannasatva’s ta> ity ucya-
nte | tat kalsya hetoh | tatha hi <> utpadabhinivistas
cittabhinivista bodhi*m abhi>nivi§anta ityadi | bhuyo
py uktam | alaksaiClna <hi bodhir (l)laksana>svabhava-
vinivrttya ya evam anubodha iyam ucyate bodhir iti na
puna[r a(n)ya)—(r)ya]thocyate | esam hi suvikra

ntavikramin®* dhamanam anubuddhatvad bodhisatva ity
ucyate | yo hi kaScit suvikrantavikraminn iman dha-
rmaldn aprajana[na—nna]<na>vabudhyamano bodhi-
satvo bodhisatva ity atmanam pratijanite | dire <ta>-
[sa—sya] bodhisatva<bhiimir dire sa bodhisatva>dha-
rmanam <> viOsamvadayati {{}} sadevasuralokam bo-
dhisatvanamna sacet suvikramin vanmatrena bodhi-
satvo bhavet tena

5r

sarvasatva api bodhisatva bhav[o—e]yuh | naitat* su-
“(vikranta)>vikramin vakkarmamatram yad uta bodhi-
satvabhumir ityadi | na {vai}} O kevalam yathoktabodhi-
cittalabhi tasyam avasthay[a—a]m bodhisatvadhvani-
naiva kathyate | api ca Ix x| jatah kule bhavati caisa ta-
thagatanam samyojanatrayam api ksatam asya sarvam |
modam bibhartti <ca> param {ma}sa hi bodhisatva alo

kadhatusatakampanajataSaktih Ixxx| sarvaSah prthag-
janasravakapratyekabuddhabhtiimyatikramat samanta-

above . 1 +3

below . 4
below |. 5 +4
above |. 4
below |. 5 +4

below |. 5 +4

below |. 5 +5
below I. 5
below |. 5 +5

above . 5

above . 1 +1

above I. 1
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above |. 1 +2

below |. 5 +3
below I. 5 +3

above |. 3
above |. 1 +3

below I. 5 5

MAvV — Diplomatic edition 5r2—-5v1

Oprabhabhidhanatathagatabhimyanuyayimargotpadac
ca bodhisatvas tathagatakule jato bhavati | atma«no>
nairaltmyasamaksadarS§itva{tsatva}t satkayadrstiviciki-
tsaSilavrataparamarsakhyam samyojanatrayam apy
asya

punarutpadad vif{{a}}gatan tadanim | atatvadarS§ino hy
atmasamaropat satkayadar§anam syat® | tathaiva vici-
Llkitsaya mafnaj}«rgga>ntaragamanam asya sambhav-
yeta | na«nyarsyeti<> niyamavakrantya ca taddhetugu-
nalabhato bhumiviltlpaksadosavigamasta§ casadhara-
napritiviSesotpadat sa bodhisatvah pramodyabahula-
tvat® param prai

modam bibhartti | viSistapramodasadbhavac ceyam
bhiimih pramuditakhyam pratilabhate Saknoti ca loka-
Odhatusatam kampayitum Ixx| Grddham prayati ca
bhuvo bhuvam adadano ruddho sya durgatipathah sa-
kalas tadanim O | ksinah prthagjanabhuvas ca tadasya
sarva aryo yatha[sta—’]stamaka esa tathopadistah | ya-
thadhigatadharma

pla—a]rijitya«t* |> dvitiyad[a—i]bhuimyavakrantau ma-
hotsahatvac ca bhumer bhumim akramann trddham
ayam prayati O | samksepato yathaiva Srotaapannasya-
ryasya svanuriiparyadharmadhigamad dosavigamo gu-
nasambhava§ ca O {[} tathaivasyapi bodhisatvasya
bhiimyadhigamat svanurupagunasambhavo dosaksaya$§
ca | srotaapannadr

5v

stantena paridipitah | ayam caparo viSeso yad aya(m)
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bodhisatvah Ixxl pratyekabuddhan samunindra{gho-
sa}Jghosajan punyadhipatyena jayan* vivarddhate | sa-
mbodhicitte prathame pi hi sthitah | yathoktam arya-
maitreyaviClmokse | tad yatha kulaputra acirajato raja-
putro rajalaksanasamanvagat[ah—o] {} miirddhapra-
ptan sarvavrddhama

tyan abhibhavati {[} kulam[a—a]hatmyadhipatyena |
evam evacirotpannabodhicittas tathagatadharmarajaku-
laOJ[-- - — pratya]jata adikarmiko bodhisatvas ciracari-
tabrahmacaryan* §ravakapratyekabuddhan abhibhi {[}-
bhavati | bodhicittaCimahakarunadhipatyena <> tad ya-
thapi kulaputra <> yo ’cirajatasya maha{- }garudendra-
potasya paksaya

tabalaparakramo nayanapariSuddhiguna$ ca <sa> sava-
Sarirapravrddhanam tadanyesam paksigananam na
sam[lvidyate | evam eva yah prathamacittotpadikasya
tathagatamahagarudendrakulagotrasambhavasya bodhi-
satval-lmahagarudendrapotasya  s[a—a]rvajiatacitto-
tpadabalaparakramo ’dhyaSayanayanapariSuddhiguna$
ca

sa  kalpa«Sata>saha<sra(majata)>sravakapratyekabud-
dhanam na samvidyata ityadi Ixxx| diragamayan tu
dhiyapi O so dhikah | yathoktam aryadasabhumake | tad
yathapi nama bho jinaputra rajakulaprasuto rajaputro
rajaillaksanasamanvagatah sa jatamatra eva savama-
tyaganam abhibhavati rajadhipatyena na punah svabu

ddhibalavicarena <> yada punah sa samvrddho bhavati
tada svabuddhibaladhanatah {[} sarvamatyakriyam aCJ-
tikranto bhavati | evam eva bho jinaputra bodhisatvah

above |. 2

below I. 2

above . 1 +3

below |. 5 +4
below |. 5 +4

inl. 5



above I. 1 +1

above I. 1

inl. 2

inl. 3
inl. 3

inl.3
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sahacitt[a—o]tpadamatrena sarvasravakapratyekabud-
dhan aObhibhavati adhyasayamahatmyena na punah
svabuddhibalavicarena | asyam tu saptamya bodhisatvai

6r

bhuimau sthito bodhisatvah svavisayajiianamahatmya-
vasthitatvat sarvasravakapratyekabuddhakriyam ati-
kranto O bhavati | tad evam diramgamaya eva prabhrti
svabuddhibaladhanenapi bodhisatvah | Sravakapraty-
ekabuddhan abhibhavati | naiCOrvagbhumisv iti jieyam |
ata evagamac chravaka<pratyekabuddhanam api
sarvadharmanai<h>svabhavyajiianam apy astiti sphutam
a

(vas)iyate <> anyatha hi bhavanaihsvabhavyaparijfiana-
rahitatval laukikavitaraga iva te pi prathamaciOttotpa-
dikenapi bodhisatv[a—o]na svabuddhivicarenapy abhi-
bhuyeran* | bahyavad eva caisam traidhatukavacarasa-
rvalnuSayaprahanam na syad rupadisvartpopalam-
bhena viparyastatvat® | atmanairatmyabodho pi na syat*®

atmaprajhaptyupadanaskandhopalambhat™ <>yathoktam
ratnavalyam <> skandhagraho yavad [a—a]smat tavad
evaham ilty api <> ahamkare sati punah karmma jan-
ma tatah punah | trivartfm—(v)]Jaitad anadyantama-
dhyam samsaramandalam [a—a]latamandal:llapra-
khyam bhramaty anyonyah[ai—e]tukam | svaparobha-
yatas tasya traikalye capy alabdhitah | ahamkarah ksa-
yam yati

tatah karma ca janma ceti | puna$ cokta(m) | alataca-
kram grhnati yatha caksur viparyayat® | tath[aivi—e]-
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ndriyalni grhnanti visayan® sampratan iva | indriya-
nindriyartha§ ca pamcabhtitamaya matah | pratisvam
bhiitavaiyarthyalld esam vyarthatvam arthatah | niri-
ndhano ’gnir bhutanam vinirbhage prasajyate | sampa-
rkke laksanabhavah

5 Sesesv apy esa niScayah | evam dvidhapi bhiitanam vya-
rthatvat samgatir vrtha | vyarthatvat samgate$§ caivam
rupam vyarthalom ato rthatah | vijianavedanasamjia-
samskaranam ca sarva$ah | pratyekam atm[e—a]vaiya-
rthyad vaiyarthyam paramarthatah | suCOkhabhimano
duhkhasya pratikare yathartha{h tatha dujjtah | tatha
duhkhabhimano pi sukhasya pratigha

6v

1 tajah | sukhe samprayogatrsnaivan naihsvabhavyat pra-
hiyate | duhkhe viyogatrsna ca paSyato muktir ity atah |
O kah paSyatiti cec cittam vyavaharena kathyate {} | na
hi caittam vina cittam vyarthatvan na bhavisyati | vya-
rtham [a—e]vam jagan matva yathaObhutyan niraspa-
da<h> | nirvati nirupadano nirupadanavahniva«t® | atha sbovel. 1
syad bodhisatva eva naihsvabhavyam e

2 vam paSyamtidty etac ca nasti Sravakapratyekabu- inl.2
ddhan adhikrtyaivamvacana<t katham etat™ jiayate iti below!.2
ced ucyate | anantalJram eva bodhisatvan adhikrtya <> below!.2
bodhisatvo pi drstvaivam sambodhau niyato matah | ke-
valam tasya karunyad a bodhir bhavaClsantatir ityadya-
bhidhanat* | SravakopadeSasutresu “ca> Sravakanam abovel. 1
klesavaranaprahanartham phenapindoda

3 kabudbudamaricikajalakadaliskandhamayadyupama-



above I. 1

MAvV — Diplomatic edition 6v3-7r1

nair nirtipitah samskarah | phenapindopamam riipam
vedana [1] budbudopama | maricisadrs§1 samjiia samska-
rah kadalinibhah | mayopamam ca vijianam uktam adi-
tyabandhunetyadina [ | amum evartham pratipadata
acaryenoktam | anutpado mahayane paresam sunyata
ksayah | ksaya(n)utpa

dayo$ cai[ka—kya]m arthatah ksamyatam idam | tatha
katyayanavavade ca asti nastiti cobhayam pratisiddham
bhagavata bhaClvabhavavibhavineti | yas tu manyate
yadi S$ravakayane pi dharmmanairatmyam deSitam
syat* | tadanim mahayanadeSalInavaiya(r)thyam {}
syad iti tasya[pa—pi] tanmatam evam yuktyagamavi-
dhuram upala(ksy)ate | na ca dharmanairatmyamatram
eva

mahayanadeSana pratipadayati | kin tarhi bodhisatva-
nam bhumiparamitapranidhanamahakarunaCldiparina-
manasambharadvayacintyaf{ajdharmatam api | yatho-
ktam ratnavalyam | na bodhisatvapranidhir na carya-
palrinamana | ukta Sravakaya [nad bo—ne ’]smad bo-
dhisatvah kutas tatah | bodhicaryapratisthartham na
sutre bhasi

Tr

tam vacah | bhasitan tu mahayane grahyam asmad
vicaksanair iti | dharmanairatmyadyotanartho pi maha-
yanopalddeSo yujyata eva | vistarabhidhanasya vivaksi-
tatvat® | sticanamatran tu Sravakayane dharmanairat-
myasya <> yathoktam aryapalCdaih | animittam ana-
gamya mokso nasti tvam uktavan® | atas tvaya mahaya-
ne tat sakalyena deSitam iti | a



MAv — Diplomatic edition 7r2—7r5 83

lam prasagen<>ata evanakuladhiyo rthatatvam avabod-
dhum samartha iti prakrtam evanuvarnnyate Ix| tada-
dhikam O tasya hi danam eva sambuddhabodhih pra-
thamam nidanam* |l tasya hi pramuditabhumilabhino
bodhisatvasya danaSilaksaCIntiviryadhyanaprajiiopaya-
pranidhibalajiianabhidhanabhyo daSabhyah paramita-
bhyo danaparamitaivadhika

tara bhavati na tv asyafh | ajnya na santi <> tac ca
danam sarvajfiatayah prathamam karanam | adrSyadr-
stau ca nimittabhiitam sval:lmansadane pi krtadarasya
Ixxl ye pi hi bodhisatvasy(a)dr§y[a—a] guna{h} bhu-
myadhigamadayas te pi bahyadhyatmikaval-lstutyaga-
viSesanumanata eva tadanim spastataram tasyanumi-
yamt[o—e] dhiimader ivagnyadayah | yatha ca bodhi

satvanam danam prathamam buddhatvasya karan[a—
a]m | apratyaksagunavasayi lingam ca | evam prthagja-
nanam Sravaka «pratyeka>buddhalOnam api duhkhapra-
tikaratyantikasukhavaptikaranam apiti “«prati>padayi-
tum aha Ixl sukhabhilast sakalo O jano yam sukham
nrnam casti vina na bhogaih | bhogams$ ca dana“pra>-
bhavan avetya munih pura danakathas cakara |

IxI duhkhapratikara <matra> eva bhava’«gartisukhodayas
tannibamddhane viparyasamatropakalpitatmasantane |
ksutpiOpasavyadhisitadipratipaksanirastopanipate asu-
kha(tmake ga)dhataram abhinivisto lokah | tasya ce-
tthamsuCkhabhilas[i—i]no yat sukham duhkhapratika-
ramatrasvariip[a—a]m tan na vina duhkhapratipaksa-
bhutabhilasita™«visaya>vipa

above |. 2

above |. 3

below |. 5 +4

below |. 5 +4

below |. 5 +4

below |. 5 +5
below |. 5 +5

below |. 5 +5



above |. 1 +3

below I. 3

below |. 5 +3

below |. 5 +4
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Tv

1 ryasatmakabho[ga-—ga]d upajayamanam upalabdham

te pi ca duhkhapratikarahetavo visaya nanupacitadana-
malJyapunyakriyavastiinam upajayanta ity avetya vidi-
tasesajagadaSayasvabhavo bhagavan* §iladikathabhyah
{prathamatara}}(] prathamataram danakatha eva karoti
sma | idanim datrsatvavairtipye pi svavyaparanuriipato
danasya

mahatmyam udbhavayann aha Ixl karunyahi[- ati—na-
ta] {tijruksacittah svarthantara eva bhavanti ye pi | te-
sam a(Jpistah prabhavanti bhoga danad dhi duhkhopa-
Same nidanat* Ixl ye pi hi vanija ivalpataradhanaparid-
tyagato vipulataradhananicayaphalavacchayarthibhy[au
—o] py adhikataram arthitam apanna ditsam adriyante
no

tu khalu sugata*ta>naya iva karunaparatantryat® {}} da-
naphalenapy arthina evabhisamba(dhna){ya}nto ditsa-
ya [ prityutsavam abhivarddhayanti | tesam api tad
danam dosagra<ha>navimukham gunamatragrahanalab-
dhapatavam anistam el]vatiSayi{tya}«nya> {ga}}bhoga-
sampada Sariram ksutpipa§adiduhkham upa[--e—
ghnat] {cet[i—a]}} bhavanti duhkhopaSame ni

danam | ya$§ cayam karunyavirahat svaduhkhapratikara-
«(pe)ksaryaiva ditsam adriyate Ix x| kadacid eso pi i hi
danasamgat kvacil labhetaryajanena samgam tatah sa-
mucchidya bhavapratanam Sivam prayayad api tanni-
danam Ixx| O data danapatih sadbhi§ canugamyata iti
vacanat®* | danaprasamgad aryajanena samsargat tad-
upadesato
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viditasamsaranairgunyo ’vidyalh—m] prahayamala-
{ma}ryamarggasammukhibhavat*{l} anadikalapravriO-
ttam janmamaranaparamparaya sansarapratanam ut-
sr(jya) {~} Sravakapratyekabuddhayanena parinirvva-
na(m) danadhimukta evan tavad abodhisatva(nam) da-
nam samsararnirvanasukhavaptikaranam Ixx| jagaddhi-
tangikrtaman[a—a]sas tu O labhyam labhamte na cire-
na danat* | yathoktam hi danaphalam abodhesatva na
danasamakalam niyogad upa

8r

bhumyjate | tad esam asamaksadanaphalatvad apravrttir
api dane sambhavyet* | bodhisatvas tu danasamakalam
evarthijaClnamanahparitosad abhilasitadanaphalasam-
pada pramodam udvahanto dyaiva danaphalam upa-
bhumjate | *<atah> sarvadaiva ca danapriClya jayante <>
tad evam yathopavarnnitena nyayenabhyudayanihSre-
yasahetur danam | sarvesam krpatmanam apy akrpai

tmanam ca yatas tato danakathaiva mulam Ixx| kidrs-
[o—ah] “khalu> bodhisatvanam arthinam bhogasamvi-
bhagair manamsi tosalJyata(m) pritiviSesodayo yata ete
sarvadaiva danam adriyanta iti <> ucyate Ixx| tyagena
sarvasya SamapraveSah suCkham vi(dha)tte na tatha
muninam | dehiti SabdaSrutibhavanayah sukham yatho-
deti jinatmajanam Ix| arthinam dehiti

SabdaSrutim eva tavad bhavayatam ami mam yacanta
ity avetya muhur muhur bodhisatvanam yat sukham
utpadyate | tad eva tal-lvan nirvanamukhad api satiSa-
yam ki«(m) uta bahyadhya(tmika)>vastutyagad arthija-
nam tosayatafkijm iti <> “kim> punar adhyatmikam api

below |. 5 +5

above |. 1
above I. 1

above . 1 +2

below |. 2

above . 1 +3

above |. 3
above l. 1 +3
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belowl.5+5 3

below I. 5

below I. 5

below I. 5

above l. 1 +2 2
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vastu tyajatam bodhil:lsatvanam $ariram api duhkham
notpadyate yata evam abhidhiyata ity aha | naiva hi
mahatmanam acetananam iva cchidyama

nanam Sariraduhkhodayasambhavo yathoktam aryaga-
ganaramjasamadhau | tad yathapi nama syan mahasala-
vanam ta{}i00smin kascid agatya salam cchindyat ta-
trfa—a] tesam avasistanam $alanam naivam bhavaty
esa cchinno vayam acchinna iti | na tesam aClnunayo na
pratigho na kalpo na vikalpo yaivam ksantir iyam bo-
dhisatvasya parama gaganasama ksantipariSuddhir i

ti luktam ca ratnavalyam Sariraduhkham «<naivasya
dubkham> syat kena manasam lokaduhkham karun[a—
al]ya tenaivasya sthiti§ ciram iti | yasyalpy apraptanih-
sang[a—a]<ta>vastha[s—sy]a dehasthitivirodhivisaya-
sampatad a<varsyam utpadyate | Sariram duhkham tad
api tasya satvarthaOkriyasv adhikatarapravrttihetutve-
naivavatisthata ity aha Ix| cchitva Sariram sa dadat sva-
dubkhair duhkham {pa}<paresa>n naraka

8v

dikam hi | paSyan* svasamvedanayaiva tasya cchitya-
rtham evasu karoti viryam x| narakatiryagyoniyamalo-
kadigaOtisamkatavaruddhesv ~ anavaratativrataraduh-
khopabhidyamanasarir[a—e]su Saririsu svaSariracche-
daduhkhat sahasraso py adhikaJtaropaciyamanasahya-
dubkh[a—e]s(u) duhkhisu duhkham svasam{sa}veda-
nayaiva paSyan bodhisatvah svasariracchedanaduh-
kham a

py aviganayya narakadiduhkho*pa>cchittau satvanam
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aSutaram viryam arabhate | yathoktasya danasya para-
mitavibhallgam khyapayann aha Ixx| deyapratigraha-
kadatr§tinyam lokottara paramiteti {danam*}} Ixx| da-

nam nirucyate | tatra OJ param ucyate samsararnnava-

sya yat param tiram niravaSesakleSajieyavarana’«pra- abovel.1+(2)
hana>riipam buddhatvam param ita gata para

3 miteti | alug uttarapada ity anena laksanena karmavi-
bhakter aluki rupam prsodaraditvad va mantatvani-
pla—a]ldtanam prajiiam grhitva vyutpattir danadayas
tu paramita iva yaramitah | parin[a—a]ma“viSesai§ ca belowl.5+3
paragamane> {-ejniyogatah sthapita>tvad danam [ abovel 1+3
paramitakhyam pratil[a—a]bhate | evam Siladayo pi va-
ksamana veditavyah <> tac caitad danaparamitabhidha abovel.3

4 nam deyapratigrahakadatrnam upalambhavirahe sati
lokottara paramitety uktam | bhagavatyam prajhapara-
midtayam lokad atikrantatvad anupalambhasya upala-
mbhasya ca vyavaharas{y}atyasamgrhitatvena laukika-
tvan naitad apraptabodhiCsatvavasthaih Sakyam astha-
tum api tu <>{t(u)} *tart trayajatasamgam sa lokiki para- above |4
miteti distam* Ixx| tad eva danam

5 trayopalambhe sati laukiki «dana>paramitety upadist[a below!.5
—a]m idanim yathabhihitabhtimyabhidhanajfianavise-
sa<sya> [ gunanuvadenatiSayam udbhavayann aha ] ini5
jinatanayamanahpratisthiteyam jayati sadasrayalabdha-
kantiSoOIbha bahalam api tamo vidhiiya sarvam iti mu-
dita Sasino manir yathaiva | itiSabdo yathopavarnnita

Or

1 prakaradar§anarthah | muditeti bhiimer namasamkirtta-
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above I. 1

above I. 1 +1

belowl.5+3 3

above |. 1 +3
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n[a—a]m | jayatiti vipaks[a—a]«*> parajitya tisthatity
arthah | saisa jianasvabhavalltvaj jinatanayamanahpra-
tisthitatvad uccaih sthita <sati> bahalam api tamo vi-
dhuya sarvam yathovarnnitena nyayena jayati pramudi-
ta O bhumih | yathopavarnnitam evartham drs(t)antena
spastayann aha §[i—a]S$ino manir yathaiveti | madhya-
makavatare pramuditabhi

dhanah prathamamcittotpadah I®l uktah prathamacitto-
tpado bodhisatvasya idamni1 dvitiyam adhikrtyaha IC1%l
svapne pi dauh$ilyamalaprahinah sa §il[a—a]sampa-
dgunaSuddhiyogat®* | bhumyabhidhanajiianavisesasya
sarva[s—sy]JaivailJkasvabha[va—vya]t tadavinabhavi-
Stlaparamitadigunotkarsata{-} eva dvitiyadicittotpada-
viSesam udbhavaya

ti | tatra klesanadhivasanat paya’«pa>pravrtya ca cetaso
vipratisaragnyopaSamena Sitalatvat® | sukhahel-ltutve-
na va sadbhih sevaniyatvat® §ilam | tac ca saptaviratila-
ksan[a—a]m {} alobhadvesasamyagdrstayas tu trayo
dharmah | tatsal-Imutthapakagh} <iti> {} $iladhikare da-
Sakarmapatha vyakhyayante Stlasampac chilaprakarsah
| gunanam Suddhih | §1lasa

mpada gunaSuddhir iti vigrahah | svagunapariSuddhi-
tvac chilam eva viSisyate | tadyogat sa bodhisatvah |
svalpnavasthayam api dauhSilyamalair nna samgrhya-
te | katham punar asyaivam SilasampadgunapariSuddhir
bhavatity aha | yasmad dviOtiyayam bodhisatvabhi-
mau pratisthito yam bodhisatvah &l sam$uddha{- }va-
kkayamanahpracaro dasapi satkarma

(pa)thams cinoti I¢l yathoktam dvittyayam bodhisatva-
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bhiimau tatra bhavamto jinaputra vimalayam bodhi-
salJtvabhiimau sthito bodhisatvah prakrtyaiva pranati-
patat prativiratah | khalu punar bhavati nihatadando ni-
hatasaCistro nihatavairo lajjavan dayapannah sarva-
prlati-—ani]{l}bhutesu hitasukhanukampi amaitra-
samkalpenapi prani

Ov

vihinsan na karoti kah punar vadah parasatv[a—o]su
satvasamjfiinah samcintyodari[-—(kya)]kayavihethaya
| adattadanat pratiCviratah khalu punar bhavati | sva-
bhogasamtustah parabhoganabhilasi anuka“mpaka>h |
sa paraparigrhitebhyo vastubhyah paraparigrChitasam-
ji1 steyacittam upasthapyantaSas trnaparnnam api na-
dattam adatte kah punar vado 'nyebhyo jivitopakarane |

bhyah | kamamithyacarat prativiratah khalu punar bha-
vati | svadarasantustah paradaranabhilasi sa parapari-
grhitaidsu strisu parabharyasu gotradharmadhvajara-
ksitasv abhidhyam notpadayati | kah punar vado dvi-
ndriyasamapatya va anangavilJjiiaptya va | anrtavaca-
nat prativiratah khalu punar bhavati | satyavadi kalava-
d1 bhutavadi yathavadi tathakart

| so (’ntaSa)h svapnantaragato pi vinidhaya drstim ksa-
ntim rucim mati(m) preksam visamvadanabhipra{daj}-
yo nanrtam <«var[zlcam nis§carayati | ka punar vadah sa-
manvahrtya piSunavacanat prativiratah khalu punar
bh[a—a]vati | abh[o—e]davihethanapratipal:lnnah sa-
rvasatvanam tesam na Srutva amutrakhyata bhavati |
amisam bhedaya | nfa—a]mutah Srutva ihakhya(ta bha-
vati te)

above l. 1 +1

inl. 3
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4 (sam) bhedaya sa na sahitan bhinatti na bhinnam anu-
pradanam karoti | na vyagraramo na vyagrarato na vya-
grakaraniya OJ va asadbhiitan va | parusavacanat prati-
viratah khalu punar bhavati | sa yeyam vak (d[a—e]$a
karkkasa parusa parakatuka parabhiClsamjanani | anva-
ksa anvaks[a—a]pragbhara gramya parthagjaniki ne-
la’karnnasukha kro(dh)opani$carita hrdayaparida

5 hanl manyujanani manahsantapakari amanapa amano-
jha svasantanaparasantanavinasani | tathartpam vacam
O prahaya yeyam vak s[u—ni]kha mrdvi manojiia pri-
yakarant hitakarani anela karnnasukha hrda{m}yamga-
ma pr[o—e]maniya paulJr1 varnnavispasta vi{spasta}-
jiieya | anidrita bahujanesta bahujanakanta bahujanapri-
ya bahujanamanapa | (v)i

10r

1 jhapraSasta sarvasatvahitasukhavaha | samahita ma-
natillapa(n)akart | manahprahladanakari svasantana-
parasantanaprahlalCidanakari | ragadvesamohasarva-
klesapraSamanakari | tathartipam vacam ni$carayati | sa
sambhinnapralat prativiratah khalu i00 punar bhavati |
supariharyavacanah | kalavadi bhutavadt arthavadt dha-
rmavadi bhiitavadi (arthavadi nyayavadi vina)

2 yavadi sannidhanavamti vacam bhasate kalena savada-
nam sa cantasa itihasaptrvakam api vacanam parihara-
ti i kah punar vado vagviksepena anabhidhyaluh kha-
lu punar bhavati sa parakiyesu bhogesu paravittopaka-
ranesu | paOraparigrhitesu sprham api notpadayati |
ki(m) punar yat paresam | tan mama syad iti | na pra-
rthayate na pranida
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-ati na lobhacittam u(tp)adayati | avyapan(n)acittah
khalu punar bhavati sarvasatvesu maitracitto hitacitto
dallyacittah sukhacittah svigdhacittah sarvajagadanu-
grahacittah sarvasatvahitanukampacittah | sa yan[i—1]-
«mani> krodhopanal-lhakhilama <la>vyapadaparidaha-
sundhuksitapratighadyani tani prahaya ya{}nimani hi-
topasamhi(ta-i mail)

tropasamhitani | sarvasatvahitasukhaya vitarkitany upa-
citani tesam anuvitarkayita bhavati | samyagdrstiClh
khalu punar bhavati | samyakpatham upagatah kautuka-
mangalananaprakarakusiladrstivigatah rjudrstir asatho
‘'malyavi buddhadharmasamghaniyatasaya ityadi | ta-
tra kayenadyams trin® kuSalam karmapatham nispada-
yati | vaca ma

dhyams§ caturah | manasa triny antan iti | evam dasapi
kuSalam karmapathams cinoti | kim punah prathamacit-
totpaldiko bodhisatva etam karmapathan na cinoti |
asav api cinoti | kim tu panthana ete kuSala dasa(p)i
tasyadhiTOkam Suddhatara bhavanti %l na tatha pratha-
cittotpadikasya bodhisatvasya | Santya ca <kantya ca>
sa tair vibhati sada viSuddha

10v

Sar[a—a]diva candrah [®l $anti«r i>ndriyasamyamah |
kantir bhasvaccharirata | itthampariSuddhasilo pi | sa hi
svabhavam O yadi §ilaSuddheh paSyed atah syat sa na
Suddhasilah | yathoktam aryaratnakutasutre | iha ka-
Syapa ekatyo bhiksuh $ilavalin bhavati <prati>moksasa-
mvarasamvrttah | acaragocarasampannah | anumatresv
avadyesu bhayadar§i samadaya Siksate §i

below |. 5 +3
below |. 5 +3

below |. 5 +5

above |. 1

above . 1 +1
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2 ksapadesu pariSuddhakayavanmanaskarmasamanvaga-
to bhavati pariSuddhajivah {sa ca bhava}h sa ca bhava-
ty atmavadi O | ayam kasyapa prathamo duhsilah $ila-
vatpratirupakah | yavat punar aparam kaSyapa ihaikatyo
bhiksur dvadasadhutagunam OJ samadaya varttate | upa-
lambhadrstika$ ca bhavaty ahamkaramamakaravasthi-

abovel. 12+ tah | ayam kaSyapa caturtho duh «$ilah> §ilavatpra

belowl.5+3 3 tirupaka iti I®l ato bhavaty esa sadaiva s[a—a]{-}™
«mya>k traye pi hinadvayadhipracarah [« yebhyah sa-
tvebhyo viral:ltim karoti ya$ ca karoti yam ca karoti |
traye pi tasmin bhavabhavadidvayabuddhivigato bha-
vati | evam tavad bodhisatval:lnam $ilasampadyogam
udbhavya samanyena tadanyesam api Silasampado da-
nadibhyo py atimahatvam sarvagu

4 nasampadam caspadabhiitatvam atah param pratipada-
yann aha Il danena bhogah kugatav ayi syuh Silakra-
malpraskhalitasya jantoh Il ya evam hi danac chilava-
to sya sato danapater devamanusyesu visistesu bhoga-
sampadulJdayas tata evasya Silacaranaskhalitad apaya-
gatipatitasya pratyekanarakagavasvagajavanaranagadi-
pre

5 tamaharddhikadistipapannasya syad eva vicitrabhoga-
belowl.5  sampadam samudayah | tata$ <|> ca salabhamaulayapari-
ksaiOyac ca na tasya bhogah punar udbhaveyuh I®l yo
hi svalpatarabijavapat samasaditavipulaphalodayah sa
phalaldya bhiiyo pi tato bahutarakam bijam avapati ta-
sya yathakalam uyaciyamanavicchinnakramo mahapha-

lopa
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11r

cayah sambhavyate | yas tu praktanim api bijjamatram
jadataya krtaghnacarita upabhumkte tasya saha labhe-
na maula{}sya<«py aryasya [J pariksayat kuto bhavi pha-
lasampadam upacayah | evam Silavirahad asthane bho-
gan upabhumjanasyatidhandhataya {} apuCirvvabhoga-
ksepavirahat* | pragaksiptanih§esopabhogac ca na sam-
bhavyeta bhiiyo «(bho)>ganam udayah | na ca (keva)lam

bhogodayanispattir asyatidurlabha | §S1lakramarahitasya-
payagatasyotthitir api atidurlabheti praOtipadayann aha
Il svabhantravrttih samasamsthita§ ca bibhartti natma-
nam ayam tada cet* {}} pr[a—a]patayatah paratantravr-
ttuOs tatah samutthasyati kena bhuyah I%l icchaya ’pa-
radhinavrttir ayam devamanusyadigatisamsthito mu-
ktagr[a—a]

ha iva samadeS$asamsthitah | §iro natmanam cet tada-
nim *(dha)>rayati | ayam apayayatah §ura iva baddhva
‘timahailIgiridaripraksiptah | kena nama bhiiyah samut-
thasyatity apayenaivacvarsikatvam evasya niyatam
apadyate | ata evoktam [] atha cen manusyestipapatsya-
te dvau vipakav abhinirvarttayatiti | yata$§ ca dauhSil-
yam evam atibahudosa

samudayaspadabhiitam | ato jino danakatham vidhaya
§ilanvaya eva katha$ cakara | ata eva danakathakalall-
samanantaram vijitasakalapapadharma jinor danadigu-
navipranasartham S§ilakatha [-e—e]va cakara | yasmac
chilaksitallv eva gunabhivrddha bhavanty avicchinna-
phalopabhogah | sarvagunapratisthabhutatvac chilam
eva ksitih | tasyai

above I. 1

above . 1 +1

below |. 5 +3

below |. 5 +3



below I. 5

below |. 5 +5

above I. 1

above |. 1 +2
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n danadayo guna’bhivrddha uttarottaravicchinnakra-
mahetuphalaparamparayopaciyamanaphala<{ca}>pra-
cayalJ$§ cirakalam upabhoktum $akya nanyatheti | tad
anena nyayena | prtha{l}gjananam atha ghosajanam
pratyekabodhau niyaOltatmanam ca <jinatmajanam ca>
paran na §ilan nih§reyasayabhyudayaya casti [h—l]®l
yathoktam esam dasanam aku$alanam karma

11v

pathanam samadanahetor adhimatratvat® | nirayahetur
madhyatvat tiryagyonihetur mrdutvad yamalokahetuh |
taltra pranatipato nirayam upanayati | tiryagyonim
upanayati yamalokam upanayati | atha cen manusyesi-
papaildyate | dvau vipakav abhinirvarttayati | alpayus-
ka{ajtam ca bahuglan{y}atam ca <|> adattadanam nira-
yam upanayati | ya

vat tat parittabhogatam ca sadharanabhogatam (c)a |
kamamithyacaro nirayam upanayati | yavad anajane-
ya(ltam ca “sata>sapatnadaratam ca | mrsavado nira-
yam upanayati yavad abhyakhyanabahuta parair visam-
vadanata ca | paiSwildnyam {ta} nirayam upanayati ya-
vad bhinnaparivaratam ca hinaparivaratam ca | paru-
syam nirayam upanayati yava

d anapaSravanatam ca kalahabahulamta ca | sambhin-
napralapo nirayam upanayati | yavad anadeyavacana-
tam ca | [2 aniScitavacanatam ca | abhidhya nirayam
upanayati | yavad atu{}stitam [ca | me—ca ma]heccha-
tam ca vyapado nirayam upanal:lyati yavad ahitaisitam
ca parotpidanatam ca | mithyadrstir nirayam upanayati |
tiryagyonim upanayati
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| yamalokam upanayati | atha cen manusyesupapadyate |
dvau viyakav abhinivarttayati | kudrstipatitas ca i Sa-
tha§ ca> mayavi | evam khalu mahato ’parimanasya
dubhkhaskandhasyeme dasakusSalah karmapathah sam-
udagamaya varttalnte | dasanam punah kuSalanam
<karmmapathanam> samadanahetor mannasyopapattim
adim krtva yavad bhavagram ity upapai

tyayatanani prajiiayante | tata uttaram eta eva daSaku-
Salah karmapathah prajfiakarena paribhavyamanah O
pradeSikacittataya traidhatukotrastamanasataya maha-
karunavikalataya paratah Sravanugamena ghosanugall-
mena ca Sravakayanam samvarttayanti | tata uttaraka-
lam pariSodhita aparapraneyataya svayambhutvanukula

12r

taya svayamsambodhanataya | pa{l}rato ’parimarggana-
taya mahakarunopayavikalataya gambhir[a—e]dam-
{h}pratyayaCinubodhena ca pratyekabuddhayanam sa-
mvarttayanti | tata uttari pariSodhita vipulapramanacit-
tataya mahakarunoOpetataya upayakausalyasamgrhita-
taya sunibaddhamahapranidhanataya sarvasatvapari-
tyagitaya bu

ddhaprajfianavipuladhyalambanataya sarvabodhisatva-
bhiimipariSuddhiparamitapariSurddhicaryavipulaOtva-
ya samvarttamta iti | vistarah | tad anena nyayena etam
daSa kuSalam karmapatham parityajya prgjanaSravaka-
pratyeCJkabuddhabodhisatvanam yathasambhavam a-
bhyudayasya  sam™sa>rikasukhasyaduhkhasukhasva-
bhavasya nih$reyasa

below |. 5 +4

below |. 5 +4

above . 1 +2
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3 sya ca moksalaksanasyanyah praptyupayo nastiti spa-
stam adarS§itam bhavati | yas tv ayam dvitiyacittotpa-
dil-lko bodhisatvah sa esah I®l yatha samudrah kunape-
na sarddham yatha ca laksmih saha kalakarnnya | tatha-

below. 5+3  dhisTle dhillkrto mahatma na vasam anvicchati “«ta>d-
vipattyafh} | kalakarnni alaksmyah paryayah | yathok-
tasya Silasya pa

4 ramitavibhagam aha ¢l yam yam$ ca yebhyo viratim
karoti trayopalambhe sati vai niruktam | laukiky aCldah
paramiteti §1lam etac chilam trayopalambhe sati laukiki
paramitety uktam I®l lokottara tatta trayasamCJga$un-
yam yathoktamtrayanupalambhe sati | tad evam §ilam
lokottara paramitety uktam yathopavarnnitabhtimi

5 gunanuvaxde{l}na Silaparamitadhikara parisamapaya-
{n-}nn aha I®l iyam api vimala m[a—a]lavyapeta
Saradi niSakaracandrika ya{ta}thaiva | apaharati jane
belowl.5+5  manonidagham jinatanayendubhava’bhava <bhava>$rih
below!.5 || vimaleOJti daSaku<Sa>lakarmapathavaimalyat* | artha-
nujata{m} sa{m}jiam dvitiyaya bodhisatvabhiimeh |

yatha malavyape

12v

1 ta Saradi niSakarajyotsna apaharati janasya nidagham
evam iyam api vimala jinatanayenduprabhava dauh§i-
abovel. 1 lyajaniCJtamanahparidaham a<parharati | sa ceyam
abhava sansaraparyapannatvad api ca bhavasrih sarva-
gunasampadam tadanvayatvac caturdvipaiSvaClryasam-
paddhetutvac ceti Il madhyamakavatare vimalakhyo

dvitiya$ cittotpadah Il idamni trtiyam cittotpa
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dam adhikrtyaha %l prabhakari bhumir iyam trtiya nih-
Sesabodhyendhanadahino gneh | prabhodayat prabha-
kari«ti> tridtiyaya bodhisatvebhiimer nama kasmat pu-
nar iyam prabhakarity anvarthatam pratipadayati | aSe-
sajfieye[ndhe—ndha]nadahino jfianagneh | O §antatma-
kasyasyam prabhodayad iyam bhumih | prabhakarity
akhyayate | tasya trti{l} x {I} yacittotpadikasya tamra i

vavabhaso raver ivasyam sugatatmajasya | yathaiva hi
raves tamravabhasodayat* pragavasthayam upajayate |
evam bol:ldhisatvasya jianavabhaso ’syam utpadyate |
tasya cettham{- }}jianavabhasalabhino bodhisatvasya
ksantiparamitaya [a—a]dhikyam udbhavallyann aha |
asthanakopi yadi tasya kascit ksurena mansam palaSo
pi dehat* | cchindyat sahasthnaticiram tadapi ksamadhi

kam cchettari jayate sya | paracittanuraksitvad bodhisa-
tvas tathavidhajianasadbhavac ca naiva tathajatiy[am
—am] kayavadmanahOpravrttim amukhikaroti | yatha
paresam traikalyanarthams$akitam aghatavastutam vra-
jed ity ato viSesyate | asthanakoi(Ip1 yadi tasya kascit iti
| ta{d ya}dy evamvidho pi “<bodhisatvasya> satvas tasya
sahasthna mansam viS§ramya ciSraSya pal{i}aSah sucira-
taram cchindya

t tathavidhe pi cchettari na kevalam bodhisatvasya na
vyarosacittata bhavaty adhikataram ksamaivopajayate |
tatpapakarmaCpratyayam narakadiduhkham adhyalam-
bamanasya api ca I®l sambodhisatv[a—a]sya niratma-
drste$ chidyeta kim kena kada katham va dhaCdrmas ca
tena pratibimbakalpa drstah yatas tena titiksate sau [l
na kevalam tatpapakarmapratyayam narakadiduhkha

above . 1 +2

below |. 5 +4



inl. 2

below I. 5 +3

below |. 5 +4
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13r

1 m adhyalambyatit[a—a]ram titiksate | dharmas ca tena

yatah pratibimbakalpa drstah | ato py atmatmiyasam-
jhavigamat suCtaram titiksata iti caSabdah ksamakara-
nasamuccayarthah | na kevalam bodhisatvanam titiksa
samutthito dharmas tadanyesailJm apy ayam sakalagu-
naganaraksahetur apiti vyarosad asilyavato nivarttayi-
tum yuktim aha {m aj}tha I®l krte |

pakare yadi tasya khed[o -(i)—ah pra]varttate kim
krtam asya khedat | vyarthas tatah kheda ihasya ntinam
loka<h> para$§ capi bhavedd viruddhah | yadi tavad
ayam vyarosavakasadayl krtapakaraya parasmai kru-
dhyati | tadapakrtasyanicaryatvat tadalambaCnah khe-
dodayo nihprayojana eva bhavitavyasya bhutatvat | na
kevalam tadanim asya khedodayo nihprayojana

h paraloka$ ca virudhyate | sati pratighodaye anistavi-
pakaksepat* | yasyapi svayamkrtaduscaritaphalavil-lpa-
kavaSesam upambhujanasya m[a—o] <han aparo> m[a
—am] pakarotiti kalpayato ’pakarini kheda upajayate |
pratyapakarena ca yasyal:lpakaravijigisa tam api niva-
rttayann aha ¢l purakrtasyakuSalasya karmanah pha-
lam yad eva (ksa)yakrdvivaksitam

| parapakarena rusa ca bijatam tad eva duhkhaya ka-
tham hi niyate [®l yad apidam niSitaSastradharapatena
tasyalOtimahad dehaksativaiSasam aratibhir upasamhri-
yate | tad api purakrtapranatipata{dikarmanatipata}di-
karmaCnam narakatiryagyoniyamalokadyanubhutac<ti>-
tivravipakaphalanam avaSisyamananisyandaphalakle-
$a(na)
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m aSesanistaphalanivrttihetu§ caramah phalodayah | sa
katham jathara<gataro>gapagamakaranam iva paScima-
bhaiOsajyapanam punar api vikriyaya ’tikrantanista-
phalad apy adhikataropaghatakarini phalodaye hetutam
upanillyeta vyarosapakarabhyam ity ato yuktam acta>-
sya rogapagamahetau niSitaSastrakarmakarini vaidya
iva

13v

pataduhkhodayanibandhane sutara titiksitum | na keva-
lam yathopavarnnitena nyayenanistavipulavipakakse-
pahetur {asau} asliya ciropattapunyavise(s)apariksaya-
hetur apiti pratipadayann aha Il Sumbha hi danad aOl-
tha Silata§ ca hanty aksama kalpaSatair upattam | ya-
smat ksanenapi jinatmajesu nato ksamayah param asti
pa

pam I9l pudgalaviSesavasayavirahad a{ya}<varsaye pi
klesabhyasaparayattavrttitaya yady ayam utpaditaboll-
dhicittesu ksanam api sadbhiitasadbhutadosadhyaropa-
tah kuryat pratighataSayam iyatapi kalpasatopacitam
punyallpracayam puropadistadana$ilaparamitabhyasa-
param apy upahanyan mahabodhisattvo {pe}pi kim
utabodhi

satv[e—o0] «bodhisatvessv iti | natra vipakasya marya-
da Sakya niyamtum {l} palasamkhy[a—e]<ya> [y[a—e€]
—i]va mahasamudrajalaparimanasy[a—a] tad eval:lm
aksamaya utkrstam papam anistavipakaks[a—e]pakam
Subhopaghatakam ca naparam asti | uktam hi bhagavata
pratigha pratigha [ iti | “mafijusri kalpaSatasahasra-
samcitam papam»> api c[a—e]yam aksama parayakara-

below |. 5 +5

below |. 5 +5

above I. 1

below |. 5 +3

above . 1 3+

below |. 5 +3



below I. 5

above I. 1
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samarthanam | atmanam [a—e]vopaghnatl | Saktanaf
caghrnanam atmanam i

param$ ca nighnaty udaya eva [l karoti vairipyam
asadhuta nayen nayanayajfianavicaranam haret I®l O
uttarakalam tu nikayasabhagatyagat prapataye durga-
tim asu caksama I+l ya[d a—dy alksamaya ete dosah |
tadviroOdhinyas titiksayas tu ke guna ity aha I®l kuryat
ksaman tuktavirodhino gunan* | prasadikah sa

dhujanapriya$ ca | nayanayajianavicaksana$ ca | atah
param devamanusyajanma titiksaya syad aSubhaksaya$
cah sl aksamaya <ye> dosa uktah | tadvirodhinyas titi-
ksaya ete guna veditavyah ¢l tad evam rosaksama-
dosagunaln avetya prthagjanenatha jinatmajena {J}} hi-
tvaksamam aSu nisevaniya ksantih sadaivaryajanapra-
Sasta I

14r

Il rosa$ ca ksama ca rosaksame dosa$ ca gunas ca do-
sagunah | rosaksamayo{-}r dosaguna iti vigrahah |
rolJsadosan yathoktan avetya ksamagu<mam»$ ca vipa-
ryayena buddha aksamam parityajya ksamaiva sarva-
kalan nisevaniya | idalJnTm paramitavibhagam ksama-
ya darSayann aha I®l trayopalambhe sati laukikiyam
sambuddhabodhau parinami

tapi Il ya ca titiksa ya$ ca titiksate | yesu ca satvesu titi-
ksate etasya trayasyopalambhe sa{m }ttyam ksantir bu-
ddhatvalparinamitapi laukiki ksantiparamite{{}ty uc-
yate | lokottaraparamiteti buddha usanti tam eva vino-
palllambham | yatha ca ksantiparamita viSuddha bha-
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vaty asyam bhiimau bodhisatvasyaivam %l dhyananya-
bhijia bhuvi

buddhastino ragasya dosasya pariksaya$§ ca | asyam
bhavaty esa ca kamaragam lokasya hamtum satatam
samarthah Il dhyalnaniti dhyanasabda upalaksana-
rthah samapatya pramanany api grahayati yathoktam
trtiyayam bodhisatvabhtimau | so [:] syam prabhaka-
ryam bodhisatvabhumau sthito bodhisatvo vivikta ka-
mair viviktam papakair akusalaur ddhamaih sa

vitarkam savicaram vivekajam pritisukham prathamam
dhyanam samapadya viharati | savitarkavicaranam vyu-
paSaillmad adhyatmasamprasadac cetasa ekoti bhavad
avitarkam avicaram samadhijam pritisukham dvitiyam
dhyanam upasampadya villharati | sa priter vi{rati | sa
priter vijragad upeksako viharati | smrtiman sampraja-
nam sukham ca kayena prati

samvedayate | yat tad arya acaksate | upeksakah smrti-
man sukhavihariti | nihpritikam trttyam dhyanallm
upasampadya viharatiti | sa sukhasya ca prahanad duh-
khasya ca prahanat purvam eva saumanasrdormanasr-
y(o)r astamgamalld aduhkhasukhapeksasmrtipariSu-
ddham caturtha dhyanam upasampadya viharatiti ca-
tvary etani dhyanani cata

14v

sra arupyasamapattayah sa sarvaso ripasamjfianam sa-
matikramat® pratighasamjfianam astamgaman na<na>- abovel. 1
tvasamjiianam amanasilJkarad anantam akasam ity
akasanantyayatanam upasampadya viharati | sa sarvasa



above |. 1 +2

below I. 5 +3

below |. 5 +4

inl. 5
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akasanantyayatanasamatikramad anantal Jvijfianam iti |

sti kimcid ity akimcintyayatanam upasampadya vihara-
ti | sa sarvaSa akimcinyayatanasamatikraman naivasam-
jhanasamjiallyatanam upasampadya viharatiti | etas
catasra arlipyasamapattaya§ catvary apramanani | tad
yatha maitrisahagatena cilJttena vipulena mahadgate-
nadva «yarnihSritenapramanena {vaipramanena}} vaire-
nasapatnenanavaranenavyav[a—a]dhye

na sarvatranugatena cittena dharmadhatuparamenaka-
Sadhatuparyavasane{na} sarvavantam lokam sphari-
tvopasampadya viharal:lti | evam karunasahagatena
muditasahagatena upeksasahagatena cittena{vi}“«vipu-
leneti> purvavat® | pamcabhijiah | tad yatha so anel-lka-
vidham rddhividhim pratyanubhavati | prthivim api ka-
mpayati | eko bhuitva bahudha bhavati | bahudha bhutva
eko bha

vati avirbhavatirobhavam api pratyanubhavati | tirah
kudyam tirah prakaram asajjan*> gacchati | tad yathapi
L] namakase | {akase} pi paryamkena kramati tad yatha-
pi nama paksiSakunih {l} prthivyam unmajjananimajja-
nam karolti | tad yathapi namodake {udake} py ama-
jjan*® gacchati | tad yathapi nama prthivya dhumayaty
api prajvalaty api

tad yathapam nama mahan agniskandhah | udakam api
kayat pramumcati | tad yathapi na<ma> mahameghah |
yena vari[na trisahasramahasahasryam adiptayam nir-
vapayati imav api candrasuryav evam mahanubhava{v
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evam mahanubhalJva}v evam mahe$akhyau panina pa-
ramrsati parimarjjayati | yavad brahmalokam api kaye-
na vasam varttaya

15r

1 tity esa ca rdhyabhijia | sa divyena Srotradhatuna viSu-
ddhenatikrantamanusyakenobha{va}«n*>y[a—a] Sab- abovel. 1+1
dam S$rnoti | divyam mallnusyakam {saukhyam} su-
ksmyan audarikam$ ca | ye va dure ye vantike | antato
damsamasakakitupaksinam api $abdam S$rnoti | ellsa
divyaSrotrabhijfia | parasatvanam parapudgalanam ceta-
saiva cittam sparitva yathabhutam prajanati | saragaci-
ttam sa |

2 ragam cittam iti | yathabhutam janati | vitaragam cittam
iti yathabhutam prajanati | evam sadosam vigatadosam |
samol Jham vigatamoham | sakleSam nihkleSam pari-
ttam vipulam mahadgatam apramanam | samksiptam
“«viksiptam> samahitam <asamahitam> vimuktam avi- above . 1,2+
muktam | sa {mama}lJ{manam} ganam anamganam
audarikam cittam iti yathabhutam prajanati | anaudari-
kam cittam anaudarikam cittam iti

3 yathabhutam prajanati | iti hi parasatvanam parapudga-
lanam caitasaivam cittam prajanaty esa paracittabhijia
| so [Inekavidham piirvvanivasam anusmarati | ekam
api jatim anusmarati | dve tisra$ catasrah pamva dasa
vimsat triSac catvarim$alt pamcaSaj jatiSatam api
jatisahasram api | anekany api jatiSatani anekany api
jatisahasrani a

4 nekany api jatiSatasahasrani | anekany api jatikotiniyu-



above . 1 4+

above . 1 2+
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tasatasahasrany anusmarati | samvarttal Jkalpam api |
“wvivarttakalpam api> samvarttavivarttam api | anekany
api samvarttavivarttakalpany anusmarati | kalpasatam
api kalpasahasram ai[lpi kalpasahasram api | kalpasata-
sahasram api | kalpakotisahasram api | yavad anekany
api kalpakotini

yutaSatasahasrany anusmarati | amuko ham asam evam-
nama evamgotra evamjatyah | evamvarnna evampra-
gbharah [] | evamayuhpramana evamcirasthitika evam-
sukhaduhkhapratisamvedi | so ham tata§ cyuto *mutro-
papannah | tata$§ cyti[Jta ihopanna iti | sakaram sanimi-
ttam soddeSam anekavidham purvanivasam anusmarati
|iyam purvanivasa

15v

nusmrtyabhijiia | sa divyena caksusa viSuddhenatikra-
ntamanusyakena satvan pasyati | cyavamanan utpadya-
manam suvarnnam durvallrnnam sugatam durgatam
hinam pranitam yathakarmopa[gasam — gam saJtvam
yathabhiitam prajanati | ime bhavantah satva kayadu-
Scaritena samanvagal ltah | vagduScaritena samanvaga-
tah | manodus$caritena samanvagatah | arya{mj}nam apa-
vadaka mithyadrstayo mi

thyadrstikarmasamadanahetos taddhetos tatpratyayam
ca kayasya ca bhedat param maranad apayadurgativini-
pata narakelstipapadyante | ime punar bhavantah sa-
tvah kaya«sucaritena> samanvagata yavad aryanam
anapavadakah samyagdrstayah samyagdrstikarmma-
sa[ lmadanahetos tatpratyayam kayasya ca bhedat pa-
ram maranat sugatau svargaloke desupapadyanta iti |
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divyena caksusa i

viSuddhenatikrantamanusyakena sakaram { sakaram}
soddesam samnidanam sarvasatvan yaSyati | cyavama-
nan upapadyamal-lnam suvarnnam durvarnnam yavad
yathakarmopagam satvam yathabhutam prajanati | sa
imani dhyanani samadhim samapatti§ ca samallpa-
dyate ca vyuttisthate ca I na ca tesam vasenopapadyate |
anyatra yatra bodhyangaparipurim paSyati | tatra sa
cintya

pranidhanavaSenopapadyate | tat kasya hetos tatha hi
tasya bodhisatvasya upayakau$alabhinirhrta cittal Jsa-
ntatir iti | evam asyam bhumau bodhisatvasya dhyanany
pariksayah | caSal Jbdo anuktasamuccayarthah | moha-
pariksaya$ casya bhavati | katham etad api yathasutram
yathoktam sarvadharmana

m asamkrantitam cavina$itam ca pratityapratyayataya
vyavalokayati | tasya bhiiyasya matraya sarvani kall-
mabandhanany atra na bhavanti dvesabandhanani |
sarvani rupabandhanani | sarvany avidyabandhanany
atra na bhavanti | drstikr[Jtabandhanani ca asya pu-
rvvam eva prahinani bhavanti | tasyasyam prabhaka-
ryam bodhisatvabhiimau sthitasya bodhi

16r

satv[a—a]syanekani kalpaSatani | anekani kalpasaha-
srani | anekani kalpasatasahasrani | anekani kalJlpani-
yutaSatasahasrani | anekah kalpakoty[a—a] yavad ane-
kani kalpakotiniyutasatasahasrani anupacayam [J] mi-

below |. 5 +4
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thyaragaprahanam gacchati | anupacayam mithyadvesa-
prahanam {} anupacayam mithyamohaprahanam ga-
cchaty e

vam asya ragadvesamohaprahanapariksayo bhavati |
katham kamaragam lokasya hamtu satatam samarthah |
yathoktam [ tatra bhavanto jinaputra bodhisatvasya
prabhakari nama trtiya bodhisatvabhtimir yaya sa ni-
rddiS§yate pasyam pratisthillto bodhisatvo bhuyastve-
nendro bhavati devarajas tridaSadhipatih | krt1 prabhuh
satvanam kamaragaviniva

rttanoyayopasam|-a—ha]raya kuSalah satvam kama-
pamkad abhyuddhartum iti | evam esa kamaragam lo-
kasya hantum samal:lrtho bhavati jinaputrar iti | evam
apam bodhisatvah trttyayam bodhisatvabhtimau ksanti-
paramitapariSuddhim dhyalslnapramana{samadha}sa-
mapatyabhijiam ragadipariksayam ca niyogata'<pratila-
bhata> iti | idantm ksantiparami

tavasanasya paramitatrayasyasrayaviSesasambharasva-
bhavyaphalaparinispattivyavastham dyotayann allha
Isl danadayo m1 grhinam trayo pi prayah prasasta suga-
tena dharmmah sambhara eva so {}pi ca punyanama
[] sambuddharupatmakakayahetuh Il yady api bodhi-
satva eva yathopavarnnitadanadyasrayas tathapi

grhipravrajitabhedad dvaitasambhavam esam ape-
ksyaivam ucyate | tatra grhina prayasa ete danadayah |
trayo dhallrmmah sukhasadhyah pravrajitanam virya-
dhyanaprajiah | na tv itaresam itara sambhavati | dvau
ca sambharau buddhatvasya helltuh | yad uta punya-
sambharo jfianasambhara$ ca | tatra punyasambhara
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etas ca tisrah paramitah | jianasambharo dhya
16v

1 nam prajiia ca | viryam tubhayahetur iti vyavasthah |
tatra yo yam punyasambharah sa buddhan<a>m bhaga- in1.1
vatam SatapunyalaksanasyadbhullJtasyacintyasya vi-
Svartpino rupakayasya hetuh | dharmatmakasya tu ka-
yasya anutpadalaksanasya jiianasambharo hetu<h> [il1- 1.1
danim asrayad[a—i]mahatmyena mahatmyam udbha-
vya bodhisatvabhumer adhikaram parisamapayann aha
| abhilasati

2 jagattamonighatam svagatatamansi pura vidhiiya sa-
myak* jinatanayaravau prabhakariy[a—a]m sugatata-
nayaravau sthillteyam prabhakaribhiimih | svasrayaga-
tam ajian[a—a]m atmotpadavibandhabhiitam utpadya-
manavasthayam eva nirasyabhilasati [] tadanyesam ta-
thavidhopades$adanat trtiyabhtimyutpadavibandhatamo-
nirghatam sa cayam bodhisatva iha bhuvi t1

3 ksnataro pi naiti kopam | gunopaghatidosandhakara-
ghatena ravi(r) iva tiksnataravrttir apy ayam dosavati
[:] jane naiti kopam | adhikataraksamabhyasat karunya-
stigdhasantanatvac ceti | madhyamakavatare prabha-
karyakhyas trl-Itiya$ cittotpadah Il idamni danasila-
ksantiparamitabhyo viryaparamitadhikyodbhavanena

4 caturthacittotpad[a—a]m adhikrtyaha [l viryanvaya
eva guna asesah sambharayoh punyadhiyo$ ca heltuh |
viryam hi yasyam upal--—ya]ti diptim arccismati bhu-
mir asau caturtht %l kusale karmany anutsahavatah sa-
rvatha [] danadisu pravrttyabhave sarvagunod[a—a]-
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yasambhavah pra“<gurpattagun[a—o]pacayasyotsaha-
vatas tv adhigatana

dhigata[ddha—(v)r]ddhyadhigamasambhavad viryam
eva hetuh sarvagunanam sambharadvayahetutvam prag
eva vyakhyatam [l tad viryam asyam bhuvi svaguna-
pariSuddhyadhikam diptim udvahati | ye<ya>m arvisma-
t1 nama caturthi bodhisatvabhti[Jmih | kasmat punar
esarvismatity akhyayata iti samjfiapravrttim udbhava-
yann aha %l tamravabhasa

17r

d adhiko vabhasa[mba—h] bodhipaksyadhikabhavana-
jah | ajayate [ta—’]syam sugatatmajasya | yasmad
asyam bhumau bodhisatvallsya saptatrim$ato bodhi-
paksanam bhavanayah praguktatamravabhasad adhiko
vabhasa utpadyate | atah | {a}samyagjianagnyal Ircisa
udayad arcismatiti namasya bodhisatvabhiimeh | tatra
saptatrim$ad bodhipaksya yad uta catvari smrtyupa-
sthana

ni | catvari samyakprahanani catvara rddhipadah pam-
cendriyani pamca balani sapta bodhyangani | arya-
stamgo [] marga iti | tatra catvaci smrtyupasthanani |
yathoktam sa khalu punar bhavanto jinaputrar bodhi-
satvo syam arccismatyam bolldhisatvabhiimau prati-
stitah sann adhyatmakaye kayanudar$i viharati | atapi
samprajanan® smrtimam viniya loke

’bhidhyadaurmanasye bahirddha kaye kayanudarst vi-
haratity ayi samprajanan®™ smrtiman viniya loke ’bhi-
dhyadaul-Irmanasy[ai—e] ’dhyatmabahirddha kaye ka-
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yanudar§1t purrvat®* | evam adhyatmavedanasu bahi-
rddhavedanasu | “adhyatmabahirdhavedanasu | {a}>
adhyatmacittesu bahirddhal-Icittesu | adhyatmacahi-
rddhacittesu viharatiti purvat® | adhyatma{va}dharmesu
bahirddhadharmesu adhyatmabahirddhadharme

su viharatity api samprajanann iti vistarah | catvari
samyakprahanani | tad yatha so ’'nutp[a—a]nnanam pa-
pakanam allkuSalanam dharmanam anutpadaya ccha-
ndam janayati (vya)yacchate viryam arabhate cittam
prahnati samyak pranidadhati | utpannal lnam papaka-
nam akuSalanam dharmanam prahanayeti purvavat® |
anutp[a—a]nnanan dharmanam utpadayeti purvavat® |
utpa

nnanan* ku§alanam dharmanam sthit[a—a]ye ’sammo-
saya vaiphallaya bhiiyobhavaya paripiiyai cchandam ja-
nayati vyallyacchati iti purvavat* | catvara rddhipadah |
tad yatha cchandasamadhiprahanasamskarasamanvaga-
tam rddhipadam bhavayati [] vivekaniSritam viragani-
Sritam nirodhaniSritam vyav[a—a]sarggaparinatam |
evam viryasa(ma)dhiprahanasamskarasamanva

17v

(sata)m rddhidada(n) bhovayati | cittasamadhiprahana-
saskarasamanvaga <ta>m rddhipadam iti purvavat* | mi-
mansasamadhillprahanasamskarasamanvagatam
rddhipadam iti purvavat® | parendriyani yad uta S$ra-
ddhendriy[a—a]m bhavayati vivekani$ritam i[lti vista-
rah | evam viryendriyam bhavayati | smrtindriyam bha-
vayati | samadhindriyam prajfiendriyam bhavacyasrti |
vivekaniSri

above . 1 3+

above |. 1

above I. 1
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2 [Sritam—tam vira]ganiSritam ityadi | pamca balany eva
nirjitavipaksaniti purvavat* | sapta bodhyangani yad uta
sa smrtillsambodhyangam bhavayati | vivekaniSritam
ityadi | evam dharmmapravicayasambodhyanga | virya-
sambodhyangam | pritisambodhyangam prallsrabdhi-
sambodhyangam samadhisambodhyangam upeksasam-
bodhyanga bhavayati | vivekaniSritam iti purvavat® |
aryastango

3 margo yad uta samyagdrstim bhavayati | vivekanisritam
viragani$ritam nirodhanisrtam vyavasargaparinatam
samyal-lksamlpam bhavayati | piirvavat samyagvacam
samyakkarmantam samyagajivam samyagvyayamam |
samyak*smrtim | samyaksamadhim bhail-lvayati | vive-
kaniSritam iti purvavat* | (n)a kevalam bodhipaksabha-
vanasyam bhuimav upajayate | svadrstisampa(r)kkapa

4 riksaya$ a | asyam eva bhumav asya svadrstiksaya$ ca
jayate | yathoktam tasya khalu punar bhavanto jinaputra
bodhisalJtvasyasyam arccismatyam bodhisatvabhii-
mau sthitasya yanimani satkayadrstipirvamgamani
atmasatvajivapollsapurusapudgalaskandhadhatva-
yatanabhiniveSasamutthani unmimjitanimimjitani | vi-
tarkitani vica

5 ritani kelayitani samayitani | dhanvayitani | tany asya
sarvani vigatani bhavanti | madhyamallkavatare arci-
smatyakhya$ caturtha$ cittotpadah Il idanim pamca-
mam cittotpadam adhikrtyaha | sarvaih sa malJ(r)air
api naiva jetum Sakyo mahatma bhuvi durjjayayam |
pamcamyam bodhisatvabhiimau pratisthito bodhisa-
tvah
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18r

sarvalokadhatuvyavasthitair api devaputramarair asa-

kyo jetum kim punas tadanyair marair marakimkara-

dyair iti [ ata evasya bhimeh sudurjayeti nama aisa

ca bodhisatvo veditavyah <> dhyanadhikah sanmatisa- abovel. 1
tyasiiksmasvartipabolldhe py atikausSalaptah | dasa-

bhyah paramitabhyo dhyanaparamitaivasyadhikatara
jayate | sanmataya ucya

nte aryas tesam satyani sanmatisatyany aryasatyanity
arthah svartipam svabhavah suksmajfiana(g)amyam
svaripam L] | suksmasvartipam | sanmati satyanam su-
ksmasvariipaparijiiane mahad asya kauSalam upajayate
| tatra catvary aryasatyailIni | duhsamudayanirodha-
marggakhyani | nanu ca dve eva satye bhagavata nirdi-
ste {I} yad uta samvrtisatyam parama

rthasatyam ca | yathoktam pitaputrasamagamasiitre
satya ime duvi lok[i—a]viduna nirdiste svayam aSruni-
tva palresa samvrttir ya ca tatha paramarthah satyu
na vidyati | kimci trtiyam iti madhyamake py uktam |
dve satye samuil:lpasritya buddhanan dharmade$ana |
lokasamvrtisatyam ca paramarthata iti I%l tat kutah sa-
tyadvayavyati

rekenaparani catvary aryasatyanity aha | yady apy
evam tathapi heyopadeyayoh pratyekahetul Jphalabha-
vasandarSanartham catvary aryasatyani | thopadiSyante |
tatra heyapaksah samkleSas tasya phalam duhkhasall-
tyam hetuh samudayasatyam upadeyapakso vyavada-
nam | tasya phalam nirodhasatyam tatpraptyupayo ma-
rgai
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above |. 1 +2

above |. 1 3+ 3

above . 1 3+

satyam | tatra samvrtisatyantargatani duhkhasamudaya-
margasatyani pararmarthasatyasvarupam nirodhaillsa-
tyam | evam anyad api yat kimcit satyajatam tad api
satyadvayantargatam eva yathasambhavam avaseyam |
kim punah [J satyadvayavyatirekenanyad api satyam
asti | astity aha yathoktam pacamyam bodhisatvabhi-
mau | idam

18v

duhkham aryasatyam iti yathabhutam prajanati | ayam
dubkhasamudayo ’yam du{m}hkhanirodha iyam duh-
khanilJrodhagami[ti—ni] pratipad aryasatyam iti | ya-
thabhiitam prajanati | evam samvrtisatyaku$ala$ ca bha-
vati | paramarthasatyakul lSala§ ca bhavati | laksanasa-
tyakuSala$ ca bhavati | vibhagasatyakuSalas$ ca bhavati |
nistiranasatyakuS$ala$ ca

prabhavasatyakusala$ ca | ksayanutpadajianasatyakusa-
las ca | margajiianavatarasatyakuSala$ ca | sarvabodhi-
salltvakriyanusandhinispadanakusala§ ca bhavati |
yavat tathagatajianasamudayasatyakuSala$ ca bhavati |
sa parasatvanam yal IthaSayasantosanena {}} samvrtisa-
tyam prajanati | ekanayasamavasaranat p[a—a]lrama-
rthasatyam prajanac<ti> | ‘svasama

nyalananubo*dha»l laksanasatyam prajanati | dharmavi-
bhagavyavasthapananubodhad vibhagasatyam prajanati
| skandhal-ldhatvayatanavyavasthapananubodhan ni-
stiranasatyam prajanati | cittaSariraprapidanopan[i—i]-
patitvad vastul-sa{m}tyam prajanati | gatisandhisa-
mbandhat prabhavasatyam prajanati | sarvajvaraparida-
hanam atyantopaSama*d a>nu
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tpadajhanasatyam prajanati | advayabhinirharat marga-
janavatarasamtyam prajanati sarvakarabhisamboll-
dhat sarrvabodhisatvakriyanusandhinispadanataya ya-
vat tathagatajianasamudayasatyam prajanatiti | ma-
dhyamakavatal Ire sudurjayakhyah pamcamas cittotpa-
dah Iesl
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